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Sričan Vazam žele Vam 
Općinski načelnik
i Općinsko vijeće
Općine BARBAN

USKRSNA ČESTITKA: vlč. BERNARD JURJEVIĆ, župnik Župe Sv.Nikole, Barban i župni vikar ANTUN NIŽETIĆ

ISUS JE USKRSNUO

Dragi župljani! 

Crkva uz Uskrs govori: “Bog je uskrsnućem svo­
ga Sina svijet ukrijepio“. Ukrijepio je u svijetu nadu, 
nadu koja nam daje izlaz iz ove naše sadašnje, kat­
kada vrlo teške i mučne, egzistencije u materijalnom i 
promjenjivom svijetu. Čovjek, vjernik je pozvan u svome 
vremenu da uvijek teži za onim višim. Čovjekov je put 
zato put koji vodi do uspona sve do Božje slave! Dobro 
se možda zapitati što nama danas doista znači Uskrs 
kao blagdan? Jedna od snažnih poruka Uskrsa jest, 
Isus je uskrsnuo. Vijest da je grob prazan zbunila je i 
apostole. Ali kada ih je susreo uskrsli Krist i rekao im: 
„Mir Vama“. To je početak. Odatle sve kreće. Svijet s 
uskrsnućem dobiva nadu koja ne vara.

U Uskrsu se nalazi ona nova dimenzija blagdana, 
blagdana koji postaje vidljivi znak onoga što Bog stvar­
no, iako nevidljivo, i sada čini za nas, u našim životima i 
u našem vremenu za našu generaciju. Uskrs je ono novo 
da prepoznamo da nam život ima smisla, a još više ima 

nam smisla ako je povezan s Bogom koji nam ga je dao 
preko naših roditelja. Uskrs je blagdan zajedništva, oso­
bito obiteljskog, koje je dosta narušeno u ovom našem 
vremenu. Narušeno je i povjerenje među nama, kao i 
povjerenje i vjera u Boga i bližnjega. Budimo svjesni i 
živimo ono zajedništvo koje je uskrsli Krist pokazao ka­
da je okupio opet apostole nakon uskrsnuća. Pokazuje 
nam koliko je važno zajedništvo koje nas treba povezi­
vati u ljubavi, a ne udaljavati mržnjom. Pridružimo se 
ovoga Uskrsa vjerom Isusu, jer je on pravi put po kojem 
trebamo hodati i živjeti te prava istina i smisao u našem 
životu.

Crkva radosno kliče:“ Ovo je dan što ga učini 
Gospodin!“

Dragi župljani i vjernici, neka vam je sretan, ra­
dostan Uskrs ispunjen nadom! 

To vam žele župnik vlč. Bernard Jurjević i župni vi­
kar Antun Nižetić.
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riječ načelnika

RIJEČ NAČELNIKA: DENIS KONTOŠIĆ, mag.educ.

COK BARBANSKI

Drage Barbanke i Barbanci,

prihitili smo priko ramena, eko, još jenu zimu, ka 
ti put ni pokazala zube i ni bila poredna. Sniga unako 
zaspravlje ni nanke bilo, a leda ništo malo. Na početku 
je zima bila napro suha, prez dažda, pak smo sada na 
kraju imali misec dan moče. Marčena bura je zašvikala 
šetimanu prija Uličnice, pomela je sve šporkece i rivalo 
nan je tako pramaliće. Vazam nan je to lito doša ma­
lo ranije, u marču, i eko nas joped, fala dragen bogu, u 
našoj kampanji i brajdah.   

Lito vreda preleti. Nanke se pravo ne ubrneš i ni 
ga. Nahitivaju se lita žvelto jeno priko drugega. Domislin 
se tako mojih 15 lit u komunu barbanskemu, unega ča 
san naša i ča se delalo i ča se načinilo. Nisan doša na 
zgorenu i zatarenu zemlju. Doša san na cok barbanski, 
aš naš je narod ud vajka bija kapac organizirat se, priku­
rat i načinit. Zna je zibrat u drugoj velikoj gveri svoj put 
i z puškon u ruki tirat talijanske fašiste i pokle Nemce. 
Zna je pokle gvere zrušeno zdignut i selo držat na kupu: 
dela je u kavi, Prvomajskoj eli Uljaniku, a samo mala 
malenkost je pošla ča z sela i drudi si hiže uzidat, naj­
raje u Puli na Partizansken putu eli spod antene na 
Velen Vrhu. I ni njin ča zamirit, aš je selo bilo prez struje, 
česte, prez kurijere, prez telefona..., a oni su samo želili 
bolje za svoje fameje. Uni ki su doma u selu ostali, oni 
su stešo stili bolje za svoje fameje, ma na drugu furmu. 
Rukali su tako za svoja sela, pot krvavi cidili, probijali 
česte na ruke i z blagon, dopeljali pak švalt, dopeljali vo­
du, rastezali uni teški kabel za telefon, širili groblja, ras­
tezali javnu rasvjetu, sanjali velike fabrike i butige na 
Barbanštini... Življenje ni bilo lako, ali je naš narod zna 
ča želi i ča dela za sebe i svoje fameje, a njihovi su žulji i 
sanji prikurivali cok barbanski. 

I laglje je vajka na coku pojt naprid. Pametin tako 
mojih 15 lit, ud 2001. lita do danas: proširena su gro­

blja u Barbanu i na Prnjani, uzidane su mrtvačnice u 
Barbanu, na Prnjani i u Škitači, uzidani su nova škola 
i novi vrtić u Barbanu, proširen je stari vrtić, dopelja­
la se apoteka u Barban, načinjen je pješački trotoar do 
nove škole, zduplana je javna rasvjeta cilega komuna 
z 450 na 900 lampadin, finjeno je nogometno igralište 
u Barbanu, uzidane su svlačionice na Mrzlici i uređen 
manjež, švaltane su česte do Blaza, od Pavlići do Paprati, 
od Glavani do Manjadvorci, popravljan je švalt po seli 
u svih 9 Mjesnih odbori, načinjen je krov gorinje škole i 
uređena je u njoj Zdravstvena stanica, načinjen je krov 
dolinje škole i uređena knjižnica u njoj, kambijana je 
stolarija na 13 društvenih domi, uređena je stara škola 
u Petehi i uzidan je društveni dom zuz nju, uređeni su 
društveni domi u Hrboki, Dobrani i Prnjani, uzidan je 
društveni dom na Sv.Pavi, uzidano je boćalište u Hrboki, 
a sanirano u Šajini, načinjen je novi krov na društvenen 
domu u Manjadvorci, švaltana je zaobilaznica Barbana, 
levali smo seoski turizam i došli danas na 1.200 postelj, 
uredili 7 pješačkih, konjičkih i biciklističkih staz, leva­
la se Poduzetnička zona Barban u koj je već uzidano 7 
pogoni, 8. investicija se je levala i svaki dan na delo u 
našu Zonu dojde priko 100 ljudi, a sanj barbanski više 
ni samo sanj, aš naši Barbanci tako dobivaju delo na ko­
rak ud hiže... Na ten će coku barbansken bit laglje živit 
famejan i mladetina nan više neće bižat u grad. Na ta­
koven coku i fundamentu će bit laglje naprid zidat i pri­
kurivat za naše fameje.

Drage moje Barbanke i Barbanci, neka Van je 
srićan Vazam, Van i vašin famejan.

Vaš načelnik Denis Kontošić
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PODUZETNIČKA ZONA BARBAN - 1. faza izgradnje 

- „Meritum Nova“, Pula (drvno-prerađivačka djelat-
nost, hala površine 650 m2) – izgradnju započela krajem 
studenoga 2015. – objekt je izgrađen i u završnoj je fazi 
opremanja strojevima – zaposlit će 5 Barbanaca zaintere-
siranih za rad na strojevima za obradu drva (zainteresir-
ani mogu dostaviti životopis u Općinu Barban)

-  „Autoservis Filipović“ (popravak i servis automo-
bila i dr. motornih vozila, trgovina auto-dijelova) – u fazi 
završnog uređenja - opremanja objekta i uređenje okoliša 
– planirani završetak uređenja u jesen 2016. ili do kraja 

godine;

- „Miracolo“, Valbandon (trgovačko-ugostiteljska 
djelatnost, objekt površine 500 m2) – ravnanje terena i 
kopanje temelje započelo krajem veljače ove godine;

-  „Stolarija i pilana RATKOVIĆ“ iz Varaždinskih 
Toplica, krajem prosinca 2015. kupila zemljište veličine 
6.268 m2 za izgradnju proizvodno-skladišnog objekta 
veličine 1.000 m2 (vrijednost kupoprodaje: 478 tis.kn, 
planirani broj zaposlenih: 5);

PODUZETNIČKA ZONA BARBAN - 2. i 3. faza izgradnje

-   izrađena su dva Urbanistička plana uređenja 
(UPU) i to za 2. i 3. fazu izgradnje Poduzetničke zone 
Barban (2. faza – površina 6,72 ha; 3. faza – površina 
13,92 ha)

-  Javna rasprava za prijedloge Urbanističkih pla-
nova uređenja, za 2. i za 3. fazu izgradnje, održana je u 
vremenu od 03.02. do 04.03.2016.

-  Javno izlaganje o prijedlozima UPU-a održano 
je 16.02.16. u Barbanu (izrađivač: Jurcon-Projekt, Zagreb)

GRAĐEVINSKI RADOVI

-	 Novo krov Društvenog doma u Manjadvorci 
- vrijednost radova oko 100 tisuća kuna  - radovi su 
završeni krajem 2015.;

-	 Nove općinske prostorije na katu iznad 
Zdravstvene stanice Barban – trenutno se izvode rado-
vi potrebnih rušenja, zidanja pregradnih zidova i 1. faza 
svih instalacija - vrijednost radova:  oko 70 tis. kn;

-	 Izgradnja Društvenog doma na Sv.Pavlu – u ti-
jeku unutarnja i vanjska žbukanja, te izrada podloga – 
vrijednost radova oko 60 tis. kn;

-	 Krov stare škole u Šajini – derutan – potrebna je 
hitna sanacija – očekivani troškovi: oko 100 tis.kn.

STRATEGIJA TURIZMA JUŽNE ISTRE DO 2020. GODINE

U prosincu je u Puli predstavljena Strategija i ope
rativni marketinški plan turizma Južne Istre do 2020. go-
dine, koju su zajednički pokrenule turističke zajednice 
klastera Južne Istre, odnosno gradova Pule i Vodnjana 
te općina Fažana, Barban, Marčana i Ližnjan. Prema toj 
strategiji južna Istra bi se trebala pozicionirati kao desti-
nacija više vrijednosti, odnosno destinacija sa četiri zvjez-
dice. Kao strateška uporišta turizma Južne Istre nave-
deni su raznolikost ponude na području klastera, obilje 
vrijednog i slobodnog priobalnog prostora, ali nedovolj-
no korištenje prirodnih resursa, snaga Pule kao glavnog 
urbanog centra Istre i početak novog doba u odnosima 
svih koji su vezani uz turizam. Strategija među ostalim 
prikazuje i plan povlačenja sredstava iz europskih fondo-
va, ali i unapređenje kvalitete ljudskih resursa kroz bro-
jna usavršavanja, specijalizacije i stipendiranje učenika. 
Cilj je i stvaranje zajedničke marketing i web platforme 
klastera Južne Istre, a sve s ciljem poboljšanja poslovnih 
rezultata turističkih subjekata koji djeluju na tom 
području.



Barbanski glasnikBarbanski glasnik
5

Dan Općine Barban - 06.12.

JAVNA PRIZNANJA ZA 2015. GODINU

Dan Općine Barban je 6. prosinca, na dan svetoga 
Nikole, koji je zaštitnik Općina Barban, naselja Barban i 
Župe u Barbanu. Na svečanoj sjednici Općinskog vijeća, 
koja se ove godine održala u petak, 4. prosinca, dodijelje-
na su slijedeća javna priznanja Općine Barban za 2015. 
godinu: 

Nagrada Općine Barban: LUCIJAN BENKOVIĆ 
– za izuzetan doprinos u izgradnji i razvoju, te promi-
canju ugleda Općine Barban. U pedeset godina živeći u 
Barbanu, svojom društvenom aktivnošću u Mjesnoj za-
jednici Barban i Sutivanac, Općini Barban i bivšoj ve-
likoj Općini Pula kao i cijeloj Istri, Lucijan Benković dao 
je značajan doprinos razvoju i unapređenju društvenih 
odnosa, gospodarstva, obrazovanja, znanosti i kulture, 
sporta, zdravstva, socijalne skrbi, zaštite od požara i 
vatrogastva te komunalne izgradnje značajne za Općinu 
Barban, grad Pulu i cijelu Istru. Lucijan Benković, kao 
član udruge Sindikata umirovljenika Hrvatske, osnivač je 
SUH ogranka Barban 2012. godine, gdje aktivno djeluje i 
danas.

Nagrada Općine Barban: SILVANA BRGIĆ – za 
dugogodišnji rad i brigu o pacijentima, te nesebično 
pomaganje ljudima Općine Barban. Gospođa Silvana 
Brgić, kojoj ovom prilikom dodjeljujemo javno prizanje 
za dugogodišnji rad i brigu o pacijentima, zaposlena je 
kao medicinska sestra u ambulanti primarne medicinske 
zaštite u Barbanu. Radeći svoj posao nesebično pomaže 
svim pacijentima i daje sve svoje ljudske i stručne 
kvalitete, pritom ne štedeći sebe za pomoć drugima.

Nagrada Općine Barban: KATICA ŠPADA – za do-

prinos u razvoju društvenih odnosa,te očuvanju tradicij
ske i kulturne baštine Općine Barban. Gospođa Katica 
Špada ima 35 godina radnog staža, a od toga 18 godina 
u Osnovnoj školi Jure Filipovića Barban kao učiteljica 
hrvatskog jezika. Mentorica je mladim pjesnicima i lite
ratima, posebno njegujući pjesnički izričaj na barbanskoj 
čakavštini. Sa svojim učenicima vrlo uspješno sudjeluje 
u brojnim natjecanjima i smotrama kao što su „POJ RIČI 
MATERINSKI“ u Primoštenu, „DI ČA SLAJE ZVONI“ u 
Žminju i „BESIDE U JATU“ u Barbanu, a njeni su učenici 
čak dva puta osvojili prestižnu nagradu „ZLATNO PERO“. 
Svojim predanim radom i nesebičnim ulaganjem u 
učenike, gospođa Katica Špada dopinosi očuvanju i njego-
vanju kulturne baštine i materinske riječi u našoj bližoj i 
široj okolici.

Plaketa Općine Barban: BARBANCOMMERCE 
d.o.o. – za poduzetnički poduhvat i doprinos razvo-
ju gospodarstva,  te promicanju ugleda Općine Barban. 
Barbansko poduzeće Barbancommerce d.o.o. u protekle je 
dvije godine uložilo poseban napor da se izgradi poslov-
na zgrada za skladištenje i pakiranje proizvoda za dera-
tizaciju, dezinfekciju i dezinsekciju u Poduzetničkoj zoni 
Barban. Valjalo je imati dovoljno hrabrosti i odlučnosti 
za izgradnju u Poduzetničkoj zoni Barban te stoga treba 
odati prizanje tvrtki Barbancommerce za poduzetnički 
pothvat i iskorak u teškim vremenima za poduzetništvo 
i gospodarske projekte. Tvrtka koja se uspjela održati 
čitavo vrijeme gospodarske krize na tržištu, što svaka-
ko doprinosi razvoju barbanskog gospodarstva i razvoju 
Općine Barban.
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BOŽIĆNA DARIVANJA 

Općina Barban je i ove godine pripremila i 
dodijelila božićne pakete za djecu od navršene 1. god. 
do zaključno sa 2. razredom osnovne škole. Podijeljeno 
je tako 195 paketa pojedinačne vrijednosti 100 kn 
(sveukupna vrijednost: 19,5 tis. kn). Komisija za soci-

jalnu skrb pripremila je uoči Božića listu potrebitih na 
području Općine Barban, pa je tako 31 osoba dobila bon 
za prehrambene namirnice u barbanskim trgovinama u 
pojedinačnoj vrijednosti 200 kn (ukupna vrijednost: 6,2 
tis.kn).

6. MEMORIJAL PETRA STANKOVIĆA 

U Barbanu je 25. i 26. veljače održan 6. Memorijal 
Petra Stankovića “Barban u srcu”. Na njemu su sudjelova-
li brojni istarski povjesničari, profesori, umjetnici, pisci, 
pjesnici i folkloraši, a i predstavljen je  4. svezak zbornika 

radova prošlogodišnjeg znanstvenog skupa pod nazivom 
"Barbanski zapisi"..  Kanonik Stanković, koji je umro pri-
je 160 godina, jedna je od najuglednijih ličnosti koja je 
obilježila barbansku i istarsku povijest.

DODJELJENO PET NOVIH STIPENDIJA 

Općina Barban ove je godine dodijelila pet novih 
studentskih stipendija. Ujedno, donijela je novi Pravilnik 
o stipendiranju. Glavni kriterij za dobivanje stipendije 
je uspjeh, sportski uspjesi te uspjesi na raznim natjeca
njima, ali i deficitarnost zanimanja te obiteljski status. 
Stipendija iznosi 500 kuna mjesečno, a za bolji uspjeh 
osigurana je stipendija od 600 kuna. 

U akademskoj godini 2015.-2016. imamo ukup-
no 11 stipendista, 6 starih i 5 novih. Studenti – stari sti-
pendisti, njih 6, koji stipendiju dobivaju od ranije, a udo-
voljavaju uvjetima nastavka stipendiranja, su: Tea Prhat, 
Prnjani; Marino Pereša, Šajini; Alin Koroman, Koromani; 
Ana Bariša, Rebići; Mauro Bulić, Glavani; Valter Bilić, 

Draguzeti. Jonel Kolić iz Manjadvorci je dobio županijsku 
stipendiju i neće više dobivati općinsku stipendiju.

U razdoblju od 7.02. do 23.02.2016. raspisan je 
natječaj za 5 novih studentskih stipendija, pa su naši 
novi stipendisti: Petra Dobran iz Dobrani (Fakultet za 
menadžment u turizmu i ugostiteljstvu Ika, Menadžment 
u turizmu), Adriana Pliško iz Manjadvorci (Pravni 
fakultet Rijeka, Integrirani studij prava), Stephani Jelčić 
iz Rebići (Pravni fakultet, Sveučilište u Zagrebu), Rahela 
Radola iz Hrboki (Pravni fakultet Rijeka, Integrirani 
studij prava) i Elena Roce iz Sutivanca (Preddiplomski 
sveučilišni studij građevinarstva, Građevinski fakultet 
Rijeka).

KOMEMORACIJA U ŠAJINI ZA STRADALE 1944. 

U Šajinima se i ove godine održala  
komemoracija za civilne žrtve rata koje su 
stradale 9. siječnja 1944. Prije 72 godine, u 
noći između 8. i 9. siječnja nacifašisti su ubi-
li 52 mještana i zapalili selo. Odavanje počasti 
nedužnim šajinskim žrtvama počelo je sve-
tom misom u crkvi sv. Petra, a nakon toga su 
položeni vijenci na novo spomen-obilježje. 
Prigodni program, u kojem su sudjelova-
li učenici Osnovne škole Jure Filipovića iz 
Barbana, priređen je u Društvenom domu. U 
komemoraciji je sudjelovalo stotinjak ljudi, a 
nazočila je i delegacija pobratimljene Općine 
Matulji i naselja Lipa, koje je također zapalje-
no 1944. godine, kada je ubijeno 260 ljudi. 
Komemoraciju su organizirali Mjesni odbor 
Šajini i Općina Barban.
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PROBLEMI S PRODAVAONICAMA PULJANKA d.d. 

Uskoro bi trebali biti riješeni problemi s pro-
davaonicama Puljanka d.d. u općinskim prostorima u 
Barbanu i Orihima. Poradi problema u koje je zapala ta 
pulska tvrtka, započeli su unatrag godinu dana proble-
mi snabdjevanja njihovih trgovina, kao i dugovanja za 
zakupninu Općini Barban. Poradi toga, Općina Barban 
je s 1. veljače 2016. god. raskinula ugovore s Puljankom 

d.d. za zakup tih poslovnih prostora. Sada slijedi raspisi
vanje natječaja za davanje istih u zakup, kako bi konačno 
Barban i Orihi ponovo dobili mogućnost kvalitetnog 
snabdjevanja potrebnim dnevnim namirnicama, a što ni-
je bio slučaj sa tim trgovinama u zadnje vrijeme, poradi 
čega su ispaštali naši građani, ali i turisti smješteni u ob-
jektima barbanskog seoskog turizma.

RADNE AKCIJE U GRANDIĆIMA 

Ono čime se Općina Barban oduvijek ponosi, radne 
su akcije u našim selima, a koje su zaboravljeni model 
rada u gradovima. Kod nas srećom ljudi ipak još uvijek 
prihvaćaju taj model da Općina osigura potreban materi-
jal, a ljudi ga radnim akcijama ugrade. Na takav je način 
moguće općinski novac oploditi svima u korist, a u se-

lima i Mjesnim odborima koji pokrenu radne akcije i ko-
riste rado taj model, to je itekako vidljivo. Trenutno je vr-
lo živo sa radnim akcijama u Grandići, već pola godine, a 
gdje se tako već uredio središnji dio naselja, zidanjem ka-
menog zida, a trenutno se radnim akcijama gradi ograda 
i okoliš novoizgrađenog igrališta.

USKRSNA DARIVANJA 

Komisija za socijalnu skrb Općine Barban pri-
premila je uoči Uskrsa listu potrebitih na području 
Općine Barban, pa je tako 31 osoba dobila općinski 

poklon-bon za prehrambene namirnice u barbanskim 
trgovinama u pojedinačnoj vrijednosti 200 kn (ukupna 
vrijednost: 6.200 kn).

Događanja u razdoblju prosinac 2015. – 
veljača 2016.

•	 Svečana sjednica Općinskog vijeća uz Dan Općine 
Barban (6.12.) – 4.12.2015.

•	 Sveta misa za učenike osnovne škole – 4.12. (11,30 h); 
svečana sv.misa u župnoj crkvi Sv.Nikole u Barbanu 
(misu predvodio kancelar Porečke i Pulske biskupije 
vlč. Sergije Jelenić) – 6.12.15.

•	 Komemoracija u Šajini – 9.01.2016.

•	 25.-26.02.16. – 6. Memorijal Petra Stankovića 
„Barban u srcu“

Najava događanja do kraja Barbanskog 
kulturnog ljeta 
(od Uskrsa do sredine rujna 2016.)

•	 16.04. 2016. – 40. godišnjica KUD-a Barban 
•	 23.04. – 9. Dan sela Manjadvorci
•	 14.05. – 9. Smotra vina Općine Barban, Barban
•	 28.05. – 2. Mala smotra folklora Istarske županije
•	 29.05. – Majnica u Šajini

BARBANSKO KULTURNO LJETO
•	 04.06. – 6. Smotra barbanskih pjesnika Beside u jatu, 

Barban
•	 11.06. – 5. Dan sela Draguzeti
•	 18.06. – 13. Vilija Ivanje, Grabri
•	 25.06. – Proslava sv.Pavla na sv.Pavlu, Želiski
•	 02.07. – 50. Smotra narodne glazbe i plesa Puljštine
•	 09.07. – 7. Regata Barbanske rivijere, Uvala Blaz
•	 16.07. – 18. Dan sela Orihi (16. Old timer’s day, 16. 

Mototrka na prstenac)
•	 23.07. – 15. Susret harmonikaša Zasvirimo u 

Barbanu
•	 30.07. – 6. Barban classical music night
•	 06.08. – 18. Dan sela Puntera Oj, Punterci
•	 13.08. – 15. Dan sela Hrboki
•	 19.-21.08. – 41. Trka na prstenac, Barban
•	 28.08. – Sutivanjica – misa u crkvi Sv.Ivana Krstitelja 

na groblju Sutivanac
•	 03.09. – Sutivanjica, Sutivanac – lokalna fešta
•	 16.-17.09. – 8. Barbanski obrtnički sajam (BOS), 

Barban
•	 17.09. – 11. Fešta smokve i smokvenjaka (FESS), 

Barban
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OSNOVNA ŠKOLA: SMILJANA VALE (47 god.) iz Kožljani, ravnateljica Osnovne škole „Jure Filipovića“ 
Barban, diplomirana učiteljica i sveučilišna specijalistica organizacije i managamenta

ŽELIM PODIGNUTI KVALITETU NASTAVE
Od siječnja prošle go­

dine Osnovnu školu „Jure 
Filipovića“ iz Barbana vodi no­
va ravnateljica Smiljana Vale iz 
Kožljani. Na tom je mjestu zami­
jenila dugogodišnju ravnateljicu 
Zdravku Šarić iz Dobrani, koja 
je otišla u mirovinu. Vale je inače 
cijeli svoj radni vijek, 22 godine 
radnog staža, odradila u barbans­
koj školi. Nakon završene osnovne 
škole u Divšićima, upisala je pul­
sku srednju školu CUO Branko 
Semelić, smjer odgojno-obra­
zovna struka, a 1990. završila 
je Pedagoški fakultet u Rijeci, 
OOUR Znanstveno-nastavne 
djelatnosti Pula, stekavši stručni 
naziv nastavnik razredne nas­
tave. Upisavši doškolovanje 
na Sveučilištu Jurje Dobrile u 
Puli, 2007. god. stekla je visoku 
stručnu spremu i stručno zvanje 
diplomirani učitelj. Akademske 
godine 2008./2009. upisala je 
poslijediplomski specijalistički 
studij Organizacija i managament pri 
Sveučilištu Jurja Strossmayera u Osijeku 
te u veljači 2010. godine stekla akademski 
naziv sveučilišna specijalistica organizaci­
je i managamenta. Autorica je članka 
„Quality Managament in Education“ u 
časopisu  Interdisciplinary Managament 
Research, objavljenog 2009.

 U kakvom ste stanju preuzeli 
vođenje škole?

- Školu sam zatekla u vrlo do-
brom stanju i pozitivnom financij
skom poslovanju te uređenome okolišu 
kojega je potrebno i dalje održavati. 
Preuzela sam mandat u vrijeme ve-
likih zakonskih promjena, što je 
iziskivalo dodatan napor i usmje
ravanje ka detaljima kojima je bi-
lo potrebno posvetiti pažnju u cilju 
zadovoljavanja novih zahtjeva. Škola 
je opremljena računalima dijelom od 
strane Ministarstva znanosti, obra-
zovanja i sporta, te donacijama prije 
više godina. Iako se nalazimo u rela-
tivno novoj zgradi, i dalje je potreb-
no kontinuirano ulagati u moderni
zaciju informatičke opreme, kako za 
učenike tako i za učitelje. Potrebno je 
i ulagati u povećanje knjižnog fonda, 
obogaćivanje škole nastavnim sred-
stvima i pomagalima i tehničkoj op-
remljenosti, što su mi i bili najvažniji 

ciljevi koje sam u djelomično uspjela 
realizirati tijekom prve godine svog 
mandata.

 Koje su vaše želje vezane uz 
vođenje škole? Koje projekte namjera­
vate provoditi i koje uspjehe postizati?

- Želja mi je biti dobrim 
stručnim i pedagoškim voditeljem. 
Moje su želje uz vođenje škole  
usmjerene na dodatno unapređenje 
nastave, jačanje komunikacijskih 
odnosa između učitelja i učenika, 
ali i roditelja i učitelja i stručne 
službe. Cilj mi je uključiti školu u rea
lizaciju projekata Europske unije na 
područjima ekologije, robotike, zdra-
vog života i inovacija mlađih naraštaja. 
U nadolazećem razdoblju potreb-
no je planirati stvaranje školske et-
no zbirke, odnosno malog muzeja (po 
uzoru na neke hrvatske škole), koji 
bi bio smješten u prostorima Općine 
ili drugom odgovarajućem prosto-
ru u Barbanu. Škola je uključena u 
projekt Međunarodne eko-škole već 
šestu godinu za redom. U posljed-
njih pet godina uspješno sam kao 
učiteljica obavljala poslove školskog 
koordinatora eko-škole i sudjelovala s 
učenicima na županijskim i državnim 
natjecanjima eko-škola u organizaci-
ji Udruge Lijepa Naša, na kojima su 
učenici postigli zapažene rezultate. 

Želja mi je da ovoga proljeća 
po treći puta obnovimo status 
eko-škole uz kumstvo Općine 
Barban, odnosno njenu finan-
cijsku podršku. Kurikulumom 
je planiran projekt Barbanska 
sela koji obuhvaća istraživanje 
o osobitostima brojnih sela 
Barbanštine, njihovoj kultur-
no-povijesnoj baštini, starim 
zanatima, običajima, blagda-
nima, svetkovinama, toponi
mima, ulozi žene i receptima 
starih barbanskih jela. Namjera 
nam je rad na projektu uobličiti 
u istoimenoj  brošuri koji bis-
mo tiskali uz financijsku pot-
poru Općine Barban. Jedna od 
želja je i kvalitetno cjeloživotno 
obrazovanje učitelja kroz in-
terdisciplinaran sustav inici-
jalnog obrazovanja i trajnog 
profesionalnog razvoja koji 
bi bio realiziran kroz njiho-
vo veće uključivanje u stručna 

usavršavanja, odnosno odlaske 
na stručne skupove ne samo na lokal-
noj ili županijskoj, već i na državnoj 
razini osiguravanjem financijskih 
sredstava. Organiziranjem radionica i 
druženja stvara se osjećaj zajedništva, 
produbljuje komunikacija i dolazi do 
razmjene iskustva u kolektivu, ali 
i izvan njega. Također je vrlo važno 
surađivati i s drugim školama unu
tar ili izvan Republike Hrvatske ka-
ko bi se izmijenila iskustva učenika i 
učitelja te na taj način proširile spozna-
je o kulturi i običajima drugih kraje-
va, odnosno drugih država. S obzirom 
da već postoji vrlo snažna veza na re-
laciji Općina Barban-Grad Sinj, jer ih 
povezuje viteška igra i pobratimstvo 
među općinama, ozbiljno razmišljam 
o bratimljenju sa osnovnom školom iz 
Sinja.

Koliko trenutno škola ima 
učenika i nastavnika i kako ste zado­
voljni s njezinim funkcioniranjem?

- Škola trenutno ima 151 
učenika i dvadeset učitelja te dva 
stručna suradnika, pedagoga i 
knjižničara. Zadovoljna sam funkcioni-
ranjem škole, počevši od samog odgoj-
no-obrazovnog procesa, radom admin-
istrativne i tehničke službe te radom 
školske kuhinje. Učitelji nastoje razvi-
jati suradničke odnose te timski raditi, 
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jer bez timskog rada nema ni rezulta-
ta. Najveće zadovoljstvo osjećam kada 
učitelji dolaze na posao bez stresa, oza-
renih lica, a učenici veseli i razigrani. 
Što se tiče financijskih sredstava, dobi-
vamo ih nedovoljno za sve ono što je 
školi potrebno, počevši od potrošnog 
materijala te stručnog usavršavanja 
djelatnika, pa sve do zadovoljava
nja zakonskih regulativa, što se tiče 
održavanja školske zgrade. Zbog sve-
ga toga primorani smo tražiti donacije 
za poboljšanje tehničke opremljenosti 
škole. Iako živimo na području male 
općine, nailazimo na izrazito razumi-
jevanje i podršku naših privatnih po-
duzetnika i Općine Barban za naše 
probleme. Stoga ističem kako su nam u 
protekloj školskoj godini u tehničkom 
opremanju škole pomagali poduzeća 
Fermal, Veting, De Conte, ABS, 
Termoelektrana Plomin te i posebno 
Općina Barban, na čemu smo im izra-
zito zahvalni.

- Nastojimo se kao škola otvo
riti prema vani uključivanjem u raz-
na natjecanja u znanju i sportu. Pri 
školi djeluje Školsko sportsko društvo 
koje vodi učiteljica tjelesne i zdravst-
vene kulture i provodi sportske ak-
tivnosti u nogometu i odbojci. Ponosna 
sam što smo već više godina domaćini 
međuškolskih natjecanja u malom 
nogometu i odbojci za dječake. Naši 
učitelji ulažu veliki trud u pripremi 
učenika za natjecanja iz raznih pred-
meta, pa tako da uz školska natjecanja 
uspješno nastupamo i na županijskoj 
razini. Domaćini smo u natjecanju iz 
robotike koje će se u sklopu programa 
Trke na prstenac održati i ove godine, 

po četvrti put za redom. 

Koji su vam daljnji planovi oko 
vođenja škole? Imate li u planu neke in­
vesticije i koje?

- Jedan od najvažnijih cilje-
va mi je podignuti kvalitetu nastave 
na višu razinu praćenjem modernih 
trendova u obrazovanju i ulaganjem 
u tehnologiju potrebnu učenicima 
i učiteljima. Za realizaciju navede-
nog nužno je poboljšati mrežnu i ko-
munikacijsku infrastrukturu kako 
bismo se pokušali uključiti u pilot 
projekt e-Škole sljedeće godine ko-
jim bi se škola opremila tabletima i 
prezentacijsko-komunikacijskom op-
remom. Neovisno o tome, u planu mi 
je nabava nekoliko računala godišnje 
s ciljem kontinuiranog ulaganja u 
informatičku opremu. Organizacijom 
vikend radionica iz prirodnih pred-
meta željela bih zainteresirati učenike 
za funkcioniranje svijeta koji ih  
okružuje - od kapljice vode do čovjeka, 
od luka i strijele do svemirskih letje
lica. U današnje doba sve većeg raz-
voja tehnologije i društvenih mreža, 
čovjek često zaboravlja na knjigu kao 
važan izvor znanja, pa bih stoga voljela 
učenicima omogućiti češće susrete s 
književnicima i znanstvenicima. Često 
se zaboravlja na problem vršnjačkog 
nasilja u virtualnom svijetu i stvar-
nosti, poteškoćama u učenju, koncen-
traciji i odrastanju, stoga je vrlo bit-
no uključiti i roditelje u radionice i 
predavanja koje se bave navedenom 
problematikom. Naznake povećanja 
broja polaznika škole u narednim go-
dinama navele su me na razmišljanje 
o nužnom proširenju blagovaonice i 

izgradnji prostora za zaprimanje preh-
rambenih namirnica. Stoga je potreb-
no napraviti detaljni plan i zatražiti in-
vestiranja osnivača. Također, u planu je 
uređenje atletske staze i odbojkaškog 
igrališta u blizini škole. Osobitu ću 
pažnju posvetiti većem njegovanju 
zavičajne nastave.

Na koji način surađujete s 
Općinom Barban i jeste li po tom pitan­
ju zadovoljni?

- S osobitim zadovoljstvom 
ističem izvrsnu suradnju s Općinom 
Barban te kvalitetnu i konstruktivnu 
suradnju s općinskim načelnikom 
Denisom Kontošićem, magistrom 
edukacije, koji je prepoznao važnost 
kvalitetnog obrazovanja naših učenika 
u skladu sa zahtjevima vremena. 
Ta je suradnja rezultirala nizom do-
brih djela, donacija i susreta koje su i 
učenicima i učiteljima donijela radost 
i zadovoljstvo. Ta se suradnja uobličila 
vrlo brzom nabavom potrebne 
informatičke opreme, financiranjem 
predstave tijekom dječjeg tjedna u lis-
topadu prošle godine, dodjelom pok-
lona učenicima prvog i drugog razreda 
za Božić, plaćanjem svih dosadašnjih 
godišnjih članarina Eko-škole, kao i 
financiranjem produženog boravka 
učenicima u veljači i sufinanciranjem 
od ožujka 2016. do kraja nastavne go-
dine. Važnost kvalitetnog i širokog ob-
razovanja mladih naraštaja proizlazi 
iz njihova velikog potencijala kojega je 
potrebno na ispravan način usmjeriti 
ka pravim ciljevima. Vjerujem da će se 
ova suradnja na obostrano zadovoljst-
vo nastaviti i dalje.
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ZNANSTVENI SKUP „BARBAN U SRCU“:  Prof. JOSIP ŠIKLIĆ (63 god.) iz Pazina, povjesničar i 
povjesničar umjetnosti, ravnatelj Gimnazije i strukovne škole „Jurja Dobrile“ u Pazinu, o značaju 
skupa za Barban i Istru

PRINOS SINTEZI ISTARSKE POVIJESTI
Ravnatelj Gimnazije i strukovne škole „Jurja Dobrile“ 

u Pazinu, Josip Šiklić, inače povjesničar i povjesničar umjet­
nosti,  od 2012. god. redovito dolazi na stručno-znanstveni 
skup posvećen Petru Stankoviću, ali i barbanskoj prošlosti i 
sadašnjosti. Te prve godine pod nazivom „Barban od prapovijest 
do danas“, izlagao je temu „Crkva sv. Antuna Opata u Barbanu“. 
Inače, njegova izlaganja na skupovima, potom tekstovi u no­
vinama, časopisima, zbornicima i monografijama, vezani su za 
povijesne i likovne teme, odnosno predmet njegovog interesa 
su kulturno-povijesni, točnije sakralni spomenici na području 
nekadašnje Pazinske knežije, zatim teme iz područja demografi­
je i migracijskih tokova.

 Po čemu je ovaj skup interesantan za povjesničare? 
- Kao što je poznato, Barban je do 16. stoljeća bio u 

sastavu Pazinske knežije, stoga nastupi na skupovima u 
Barbanu predstavljaju skroman prinos osvjetljavanju kul-
turno-povijesne baštine austrijskog dijela Istre, koja je, za 
razliku od  mletačkog, mnogo manje istražena i publicira-
na, te jedan od priloga za buduću sintezu o kulturno po-
vijesnim spomenicima nekadašnjeg velikog istarskog feuda. 
Skupovi poput barbanskog interesantni su povjesničarima, 
jer dodaju još jedan važan kamenčić mozaiku raznolikih is-
tarskih aglomeracija bez kojih je nemoguće razumjeti slo-
jeviti društveni, politički i etnokulturni istarski mikrokoz-
mos.  

Kakav značaj, po Vama, ima ovaj skup za Barban, 
Barbanštinu, ali i ostatak Istre?

- Mi do danas nemamo napisanu modernu sintezu is-
tarske povijesti, za nju očito još uvijek nisu sazreli svi uv-
jeti, a jedan od razloga je svakako i taj što istarska povijest 
još uvijek ima mnogo bijelih mrlja, odnosno nedovoljno 
istraženih stranica i proučenih dijelova. Skupovi poput bar-
banskoga, na kojima se prezentiraju istraživanja o povijes-
ti i sadašnjosti ovoga kraja, multidisciplinarnim pristupom 
i prilozima niza autora nastoje predstaviti širokom krugu 
ljudi osebujnu prošlost, bogatu kulturnu baštinu i sadašnji 
trenutak Barbana i Barbanštine, a radovi sa skupova objav-
ljeni u zbornicima pod nazivom Barbanski zapisi, predstav-
ljaju ogledni primjerak stručne obradbe fenomena najuže 
zavičajne tematike i solidne priloge za buduću veliku sin-
tezu istarske povijesti.

U čemu je povijesna važnost Petra Stankovića za naš 
kraj?

- Barbanski kanonik, erudita i polihistor Petar 
Stanković jedna je od najzanimljivijih istarskih ličnosti 
s kraja 18. i prve polovine 19. stoljeća, ali, ne zaboravi-
mo, i jedan  od najuglednijih Istrana u Europi u prvoj po-
lovini 19. stoljeća. Zanimanja za Stankovića, njegova djela 
i aktivnosti, najčešće su bila usputna. U zadnje se vrijeme 
nešto više i temeljitije pristupa njegovom stvaralaštvu, no 
ono i dalje ostaje svojevrsnom kulturološkom zagonetkom. 
Stankovićem bi se trebali pozabaviti ne samo povjesničari i 
publicisti, nego i povjesničari tehnike, a posebno sociolozi i 
istraživači etničkih odnosa. Skupovi u Barbanu  pridonijet 

će da se ova osebujna, svestrana ličnost doista ne zaboravi, 
da se svestrano izuči kako bi dobio ono mjesto u istarskoj 
povijesti koje mu po svom habitusu doista pripada.

O čemu ste Vi ove godine izlagali? 
- Tema mog izlaganja na prošlogodišnjem skupu bi-

la je Demografski razvoj općine Barban od 1857. do 2011. 
godine, odnosno od kada je proveden prvi moderan popis 
stanovništva, pa do  zadnjeg popisa 2011. godine. U izlagan-
ju i radu nisam se dotakao popisa iz 1945. koji je proveden 
za potrebe razgraničenja nakon Drugog svjetskog rata, a 
koji je pokazao da su prethodni austrijski popisi sakrili zna-
tan broj istarskih Hrvata. Popis je proveden kako bi se utvr-
dila narodnosna struktura, jer prethodni austrijski i talijan-
ski popisi nisu postavljali pitanje narodnosti. Rezultati popi-
sa objavljeni su u publikaciji „Cadastre national de l’Istrie“, 
koju je 1946. godine, na francuskom jeziku, izdao Jadranski 
institut na Sušaku. Navedeni popis komparirao sam s popi
som iz 1531. kako bi utvrdio koja su se barbanska prezi-
mena u petstoljetnom razdoblju sačuvalo do danas. Stoga 
je naslov mog ovogodišnjeg izlaganja bio „Stanovništvo 
Barbana prema popisima iz 1531. i 1945. godine“.
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ZNANSTVENI SKUP „BARBAN U SRCU“:  Prof.dr.sc. SLAVEN BERTOŠA (48 god.) iz Pule, povjesničar, 
predavač na Filozofskom fakultetu Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli, voditelj znanstvenog skupa u 
Barbanu i glavni urednik zbornika znanstvenog skupa Memorijala Petra Stankovića

PROŠLOST BARBANŠTINE PROUČAVAM PREKO 20 GODINA
Već niz godina u Barbanu se 

održava znanstveni skup Memorijala 
Petra Stankovića koji donosi javnosti po­
vijesne, demografske, jezične i druge po­
datke vezane za Barbanštinu. Ove godine 
Memorijal se održao 25. i 26. veljače  u 
Osnovnoj školi Jure Filipovića u Barbanu, 
a na skupu su predstavljeni brojni zanim­
ljivi radovi. Više o samom Memorijalu i 
njegovom značaju kazao nam je njegov 
voditelj i glavni urednik zbornika 
Memorijala pulski povjesničar prof. dr.sc. 
Slaven Bertoša (48). 

Po čemu se ovogodišnji Memo­
rijal razlikovao u odnosu na prethodne? 

- Po obrađenim se temama za-
pravo svaki dosadašnji Memorijal po 
nečemu razlikovao od prethodnog. Ove 
godine imamo samo jedno izlaganje 
o jezikoslovnoj problematici, a i dalje 
dominiraju povijesno-demografske 
teme, što je nekako i logično. Također, 
na svaki nam skup, pa tako i ovaj, dođe 
poneki novi izlagač kojeg do tada nije 
bilo. Razlika ovog Memorijala u odno-
su na prethodne je i činjenica da smo 
ove godine, uz pripadajući zbornik ra-
dova, predstavili i jednu novu knjigu o 
prošlosti Barbanštine, a imamo i novog 
člana uredništva zbornika „Barbanski 
zapisi“, vlč. Bernarda Jurjevića, 
župnika Župe Sv. Nikole u Barbanu.

Kakav se program pripremio, tko 
je izlagao i o čemu su govorili radovi? 

- Prvi dan smo najprije predsta
viti IV. svezak zbornika „Barbanski za-
pisi“, u kojem su objavljeni svi prilozi 
s prošlogodišnjeg znanstvenog sku-
pa. Zbornik je predstavio profesor 
Josip Šiklić, a o prikupljanju teksto-
va i važnosti ovog izdanja govorio je 
mag. Denis Kontošić, načelnik Općine 
Barban i ja kao glavni urednik. 

- Budući da na simpoziju uvi-
jek započinjemo s temama o Petru 
Stankoviću, tako je bilo i ove go-
dine: Anton Percan govorio je o palači 
obitelji Stanković u Barbanu, mag. 
Denis Kontošić o Stankoviću kao 
piscu, a dr. sc. Sandro Cergna o pis-
mima koja je Petar Stanković upu-
tio Giandomenicu Nardu u Veneciju. 
Nakon kratkog predaha, uslijedilo je 
izlaganje Lucijana Benkovića o don 
Luki Kircu, barbanskom župniku od 

1887. do 1895., dok je profesor Josip 
Šiklić obradio stanovništvo Barbana 
prema popisima iz 1531. i 1945. 

- Drugi dan skupa započeo 
je predstavljanjem knjige mlade 
povjesničarke Samante Paronić „Logori 
smrti. Potresna stvarnost barbanskih i 
proštinskih „evakuiraca“ (1914.-1918.)“, 
koju je nedavno tiskala izdavačka 
kuća Geaidea iz Pule. Uz autoricu 
i općinskog načelnika mag. Denisa 
Kontošića, o knjizi smo govorili recen-
zenti prof. dr. sc. Nevio Šetić i ja. 

- Nakon toga uslijedila su pre-
ostala izlaganja: dr. sc. Lina Pliško i 
Romana Percan govorile su o rakljan-
skoj frazeologiji, prof. dr. sc. Lenko 
Uravić i mag. Roberta Kontošić pred-
stavili su model valorizacije Uvale 
Blaz, mag. Matija Drandić pričao je o 
povijesti Barbanskog statuta, a ja o 
Sutivancu u Uskočkom ratu prema epi-
zodi iz 1616. Mag. Samanta Paronić 
obradila je potom podatke iz matičnih 
knjiga vjenčanih od 1815. do 1821., 
prof. Marko Jelenić Barbanštinu u go-
dinama smrtnosti od 1821. do 1841., 
dr. sc. Stipan Trogrlić govorio je o 
Župi Barban i agrarnoj reformi 1945.-
1946., a prof. Iva Kolić o Antifašističkoj 
fronti žena s posebnim osvrtom na 
Barbanštinu.

Memorijal se u Barbanu već 
ustalio. Koliko se razvio u odnosu na 
početke i kakav je njegov značaj za 
Barban, Barbanštinu, ali i Istru? 

- Skup se sustavno razvija stal-

nim širenjem broja suradnika koji za 
znanstvene skupove istraže i pripreme 
neku novu temu i o njoj izlažu pred 
uvijek brojnom publikom, pa je to vrlo 
koristan način predstavljanja barban-
ske prošlosti, ali i sadašnjosti javnosti. 

- U Istri živi i radi priličan 
broj mladih istraživača, ne samo 
povjesničara, već i ostalih struka, ko-
je smo nastojali uključiti u rad sku-
pa, pa možemo reći da na njemu od 
samog početka postoji vrlo lijepa i 
pravilna dobna zastupljenost, odnos-
no raspoređenost izlagača. Budući da 
nastupam na mnogobrojnim simpozi-
jima u Istri i izvan nje, mogu slobodno 
ustvrditi da to nije baš uvijek i svug-
dje slučaj, a u Barbanu jest. Naravno, 
i u budućnosti o tome trebamo voditi 
računa. 

- Osim toga, barbanski se 
znanstveni susreti, od samoga početka 
organizirani interdisciplinarno, izvrs-
no uklapaju u danas vrlo popularne 
i cijenjene mikropovijesne analize 
zavičajne prošlosti i sadašnjosti, zastu-
pljene i na ostalim skupovima, jer naša 
je županija u tom smislu dobro orga-
nizirana.

Koliko je Memorijal važan za Vas 
osobno, ali i povjesničare ovoga kraja. 
Koji su daljnji ciljevi oko organizacije 
ovog skupa?

- Moj interes za detaljni-
je bavljenje prošlošću Barbana i 
Barbanštine postoji već preko 20 go-
dina (općenito gledano taj me prostor 
zanimao oduvijek), a pojačao se ka-
da sam 2001. postao voditelj znanst-
venog skupa „Grad i selo u Istri od 
XVI. do XVIII. stoljeća“, pa sam od ta-
da i obavio najznačajnija arhivska i 
terenska istraživanja. Kao rezultat 
dugogodišnjeg rada upravo je tiskana 
moja opsežna monografija „Barban 
i mletački Loredani. Život u pokre-
tu, ljudi i događaji“ u izdanju Katedre 
Čakavskog sabora za povijest Istre u 
Pazinu, Općine Barban, Sveučilišta 
Jurja Dobrile u Puli i Državnog arhi-
va u Pazinu. Knjiga će na proljeće biti 
predstavljena javnosti, a riječ je o prvoj 
povijesnoj znanstvenoj monografiji o 
Barbansko-rakljanskoj gospoštiji, koja 
je sastavljena interdisciplinarnim, mul-
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MLADI SPORTAŠI:  ANDREA ROJNIĆ (18. god.) iz Rojnići, sportom se bavi od djetinjstva (plivanje, judo, 
hrvanje), državna prvakinja i reprezentativka u hrvanju, učenica četvrtog razreda Medicinske škole u 
Puli, smjer fizoterapeut 

ŽELJA MI JE OLIMPIJADA

tidisciplinarnim i transdisciplinarnim 
pristupom, dopunjuje postojeće 
spoznaje i otvara prostor novim 
istraživanjima.

- Što se tiče daljnje organizaci-
je, želja nam je omogućiti analizu 
Stankovićeve ostavštine pohranjene u 
inozemnim arhivima i knjižnicama, 
iako su s takvim istraživanjima uvi-
jek povezani i mnogo veći financijs-
ki troškovi nego kod rada u domaćim 
ustanovama. Jedini inozemni arhiv 
koji je u tom smislu proučen jest onaj 

Accademie dei Concordi u Rovigu, na 
čemu je 90-ih godina radio povjesničar 
prof. emeritus Miroslav Bertoša. 

- Mlade barbanske povjesničare 
i znanstvenike svih profila i dalje ćemo 
poticati na istraživanja i uključivati 
u rad našeg skupa. Nadamo se da će 
početni i sada prisutni veliki entuzi-
jazam i zainteresiranost za istraživački 
rad ostati postojani i dalje, ne samo 
od strane Općine Barban koja je pok-
rovitelj i financijski podupiratelj 
Memorijala, nego i samih izlagača 

koji svojim prilozima krasno dopri-
nose boljem poznavanju mnogih 
istraživačkih segmenata, o čemu ćemo 
svakako voditi računa i ubuduće. 

- Bogata barbanska prošlost 
prepuna je različitih sastavni-
ca koje još uvijek nisu sve temeljito 
proučene, a građa koja se po arhivima 
i knjižnicama nalazi toliko je bogata da 
u potpunosti omogućava proširivanje 
istraživačkih horizonata i otvaranje 
novih istraživačkih polja.

Barbanska mladost nije samo ak­
tivna u sportu, već vrlo često ostvaruje i 
zavidne rezultate. Pravi primjer vrhun­
skog sportaša predstavlja i 18-godišnja 
Andrea Rojnić iz Rojnići, državna  pr­
vakinja u hrvanju. Ova učenica četvrtog 
razreda Medicinske škole u Puli, smjer 
fizoterapeut, već tri godine trenira u pul­
skom klubu „Istarski borac“, gdje je jedi­
na djevojka, pa time i mezimica članova i 
trenera. Iako, kaže, nema popusta. 

 

- Prvakinja sam  Hrvatske, pa ne 
plaćam članarinu i to je jedino što mi 
oproste, na treningu nema popuštanja, 
kaže Andrea koja je u 2014. godini na 
seniorskom i juniorskom prvenstvu 
Hrvatske osvojila zlato i srebro, dok je 
lani osvojila dva zlata.

- Najprije sam se bavila pliva

njem, i to četiri godine, a nakon toga 
judom u pulskom klubu Pulafit, koji 
je u Barbanu imao svoju sekciju, gdje 
sam osvajala državne medalje u kadets-
koj, juniorskoj i seniorskoj konkuren-
ciji. Međutim, kako su polako svi odla-
zili, na kraju nisam imala s kim raditi, 
što mi je predstavljalo velik problem. 
Budući da mi dečko trenira hrvanje, 
pokušala sam se okušati u tom sportu 
i uspjelo mi je. Na Državnom senior-
skom prvenstvu 2014. bila sam druga, 
a na Juniorskom prva, a 2015. senior-
ska i juniorska prvakinja. Taj uspjeh 
me je ujedno progurao u reprezentaci-
ju, kaže nam Andrea. 

Veli da za bavljenje sportom 
odricanja uvijek mora biti, jer je teško 
nekada uskladiti školske obveze, treni-
ranje i natjecanja. Međutim, to za nju 

ne predstavlja problem, jer ima veliku 
volju. 

- Treniram tri puta tjedno, iako 
su treninzi svaki dan, ali budući da 
ja nisam iz Pule, malo je teže uskla-
diti školu i treninge. Što se tiče izazo-
va, tek sam na početku. Prije nekoliko 
tjedana sam bila u Austriji na jakom 
UWW turniru, i tek sam onda uvidjela 
da je Državno prvenstvo ništa naspram 
ovom natjecanju, jer konkurenci-
ja je jaka. Ali budući da imam ve-
like snove i puno toga mislim postići, 
želja mi je nastupati na Europskom i 
Svjetskom prvenstvu te jednog dana i 
na Olimpijskim igrama. Po meni to ni-
je nemoguće, samo znam da ću trebati 
još podosta raditi. U tome će mi najviše 
pomoći "moji dečki" s treninga koji su 
mi u ove tri godine postali kao braća, 
trener Danijel Bošković koji ulaže 
izuzetan trud u mene, te predsjednik 
kluba Nebojša Džombić, veli Andrea. 

Također, ova hrvačica ima i ve-
liku podršku svojih roditelja. 

- Tata je, iako je u početku bio 
skeptičan, jer mu se nije bas dopalo da 
treniram hrvanje, sada prava podrška 
kao i mama. U školi su svi isto puni ra-
zumijevanja, iako nije lako. Moram se 
jako rano ustati, a kasno idem spavat, 
ali nije teško, već sam se i navikla, veli 
mlada sportašica.  

Nakon završetka srednje škole, 
veli da će ići na staž, ali će i nastaviti 
trenirati. Ovaj put svaki dan. 

- Budući da se moj cijeli život 
vrti oko sporta, tako će se i nastaviti,  
pogotovo što se tiče hrvanja, zaključuje 
Andrea.
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KUD BARBAN - 40 god.

ČLANOVI KUD-a BARBAN OD OSNIVANJA DO DANAS
MARČELO BROSKVAR 
iz Prnjani (68 god.), 
umirovljenik:

- U KUD-u sam od njegova os-
nivanja, a tih je 40 godina prošlo ja-
ko brzo. Živija san i živim za KUD, a 
u dva sam mandata bio i predsjed-
nik društva. Tu ljubav prema tradici-
ji gajim još od svojih roditelja. Kada 
se delalo u poljoprivredi, nakon 
obavljenega posla se išlo doma uvijek 
pjevajući. Tata je svirija roženicu, a 
brat isto tako. Dakle, po tradiciji je to 
ustalo u obitelji. Kada je krenula inici-
jativa od Katedre Čakavskog sabora i 
nekolicine entuzijasta, kojih nažalost 
više nema među nama, za osnivanjem 
društva, pratio sam ih. Pratio sam ih 
i prije toga, na manifestacijama i na 
Fešti mladega vina u Savičenti. To su 
bili pok. Josip Maurić, pok. Romano 
Broskvar te Anton Perčić. U toj gru-
pi bili su još i pok. Josip Koroman, 
Alfonso Konović, Mario Koroman, 
ali oni se nikad nisu uključili u KUD. 
U tadašnjoj osnivačkoj skupštini 
KUD-a, 17. travnja 1976., bili su 
Lucijan Benković,  Branko Blažina, 
Stanko Kancelar, Renata Osip, Klara 
Špada, Olga Štifanić, Nives Benčić, 
Ivica Stojkovski, Josip Maurić, Anton 
Perčić, Romano Broskvar, Nives Benčić, 
Franko Vitaljić i Noemi Sandrić. Te 
prve godine u KUD-u je bilo više od 
30-tak ljudi, jer smo tada imali zbor, 
recitatore i plesače. Ja san se u KUD 
uključija kao plesač i usta san dok san 
moga, a da treba i danas bih zaplesa, 

ako niš drugo, barem kao veteran. 
Nadam se i da ću zaplesati sada za 40. 
godišnjicu. Ta prva grupa plesača traja-
la je jako dugo i oni su dugi niz godina 
bili nosioci KUD-a. 

VLADIMIR KOŽLJAN 
iz Kožljani (62 god.), 
umirovljenik: 

- Moja familija, otac i barba, svi 
su bili kantaduri, pa od kada znan za 
sebe kantan. S njima san počeja kan-
tat kao malo dite. Kada se osniva KUD 
Barban, doša san jedan dan u Barban, 
mislim da je bija petak. I jedan gos-
podin mi je reka da se oformilo to 
folklorno društvo, da gre na probu i 
predložija mi je da gren s njim. I poša 
san i prova san plesat. Tada je plesnu 
grupu vodila Olga Štifanić. Balon ni-
san zna plesat, nego san vidija kako 
je postavila ples i tako smo počeli. To 
san onda zavolija i tako da san nastavi-
ja dalje. U toj postavi san plesa dosta 
dugo, a i sada da me tribaju, ja ću se 
odazvati. Olga Štifanić grupu plesača 
vodila je dva lita, onda je to nastavi-
ja delat Emil Perčić, a onda san ga ja 
nasljedija. Grupu san vodija jeno 12 lit. 
Pokle je grupu preuzeja Dean Maurić. 
Danas u KUD-u nastupam kao kan-
tadur, a kantan s Josipom Trošton i s 
obje Nevije Kožnjan. Nedavno nan se 
priključija i mladi Tedi Trošt. Inače, 
prije san zna nastupat i s pok.Bepon 
Maurićen i pok.Romanon Broskvaron.  

- Meni ovaj KUD čuda tega pred-
stavlja. Da to nisan volija, ne bih bija 
aktivan. Puno san stvari zapostavi-
ja radi tega. Mi smo na selu i bilo je 
za delat, ali ako je bija nastup, ja san 
poša. Mi smo bili kao jedna grupa 
vršnjaki, i dosta smo bili skupa. Puno 
smo prijateljstva stekli.

ŽARKO ROJNIĆ iz Bateli  (61 
god.), umirovljenik:

- Priključio sam se KUD-u od-
mah po osnivanju, jer su moji prijatelji 
tada bili u društvu. Jednu sam ih večer 
došao pogledati na probi i tada sam 
se priključio plesati. I tako sam ostao. 
Najviše me privuka ples i ljubav za ples 
i našu tradiciju. Plesa san sigurno 30 

lit, čak san plesa i sa svoje tri kćeri. 
Puno njih san naučija plesat. Tada, na 
počecima, najprije smo nastupali tu po 
selima u Općini Barban, pa smo kre
nuli nešto dalje: u Pulu, Labin, a posli-
je smo nastupali i u Sloveniji, Austriji, 
Mađarskoj, Bosni i Hercegovini, 
Njemačkoj, Italiji, Danskoj. Članovi ta-
da nisu  bili samo iz Barbana, nego i 
iz ostalih sela na Barbanštini, pa čak 
i Loborike. Danas sam član izvršnog 
odbora, i to već u nekoliko mandata. 
U KUD-u me sve te godine drži kum-
panija, hoditi naokolo i ljubav prema 
tradiciji. Ljubav prema tradiciji ustala 
je u familiji. Moje kćeri su isto bile ak-
tivne u KUD-u.  
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ABS d.o.o. - u pogonu od sredine 2014. godine

Obrt AUTO BAGGIO - u pogonu od jeseni 2015. godine.

Autoservis FILIPOVIĆ - opremanje

IZO d.o.o. - u pogonu od sredine 2014. godine IZO d.o.o.

BARBANCOMMERCE d.o.o. - opremanje

ABS d.o.o.

Obrt AUTO BAGGIO

1

2

3

5

4
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MERITUM NOVA d.o.o. - u opremanju

MIRACOLO d.o.o. - započela izgradnja

Fotonaponska elektrana Barban AMNIS ENERGIJA

(snaga 600 kW) - u pogonu od početka 2014. godine

Stolarija i pilana RATKOVIĆ - priprema dokumentacije

MERITUM NOVA d.o.o.

7

9

6

8
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KUD BARBAN - 40 god.:   NEVIA KOŽLJAN (54 god.) iz Golešova, dugogodišnja tajnica KUD-a, 
odgajateljica u barbanskom Dječjem vrtiću Tratinčica

TAJNICA KUD-a 30 GODINA
Malo tko u Barbanu ne zna 

tko je Nevia Kožljan, 54-godišnja 
odgajateljica u barbanskom vrtiću, 
koja je ujedno i dugogodišnja 
tajnica u KUD-u Barban. Ondje 
je aktivna već 30 godina, ne sa­
mo kao tajnica društva, već i 
kao članica KUD-a te članica 
Upravnog odbora.

 

- Tajnica sam već 30 go-
dina, praktički od kada sam 
članica KUD-a. Mogu reći da 
je prije ta funkcija bila ma
nje zahtjevna nego je to danas. 
Danas treba stalno učiti nove 
stvari, proučavati raznorazne 
zakone, pravilnike i slično, ali 
koliko god da je to zahtjevno, ni-
je mi ništa teško, jer ja jako vo-
lim učiti. Uz KUD sam puno to-
ga naučila – i o računovodstvu, 
pisanju projekata…

Kako ste ušli u KUD?
- Bila sam članica Katedre 

Čakavskog sabora u Barbanu, 
a samim time jedna od organi-
zatorica manifestacije osnovnoškolske 
djece iz Istarske i Primorsko-goranske 
županije  „Kanat, svirka i ples naših 
najmlajih“. I tu sam počela radi-
ti s mladima. Sada se više ne sjećam 
tko mi je iz KUD-a predložio da se 
uključim u društvo. Godine 1986. 
uključila sam se na Smotri folklora 
Istre u Žminju. Dakle, uključila sam se 
kao pjevačica, a tada sam počela i ple-
sati.

Čega se sjećate s tog prvog nas­
tupa?

- Bilo je to u veljači 1987. god. u 
Sarajevu s Bepom Broskvarom. Pjevali 
smo pjesmu Oj, Barbanko, a taj smo 
tekst nas dvoje izmislili. Nakon toga ta 
se pjesma počela češće izvoditi na nas-
tupima. U biti to je stari vers koji smo 
zajedničkim razgovorom uspjeli složiti.  
I potom se ova verzija nastavila pjevati, 
pa smo ju snimili  2001. godine. Sada 
se pjeva u raznim inačicama, ovisi od 
pjevača raznih KUD-ova. Primjerice 
u Raklju pjevaju Oj, Rakljanko. 
Prihvaćena je i postala je narodna. 

- Inače, cijelo sam svoje djetinjst-
vo stalno bila u okruženju gdje se puno 

pjevalo. Posebno u mojoj obitelji. Moj 
brat i roditelji uvijek su pjevali. Kada 
se nešto radilo u kampanju, onda smo 
govorili “Mi bimo najprije zakantali, 
jer ne moremo više delati“. I tada bismo 
pjevali, iako je tada to već bilo pomalo 
vrijeme kada je tata  govorio „Samo da 
nan ki ne reče da smo munjeni ča toli
ko kantamo“. Doduše, u našoj obitelji 
su svi znali da pjevamo, pa  to nikome 
nije bilo čudno. Budući da je moj tata 
bio član KUD-a Jedinstvo iz Vodnjana, 
a brat je bio s Rovercima,  i ja sam 
uvijek  željela biti u nekom KUD-u. 
Stjecajem  okolnosti, tek sam se nakon 
udaje uključila u neki društveni život 
u toj zajednici. Nakon toga sam prisut-
na u svim društvenim sferama.

Vi ste ujedno zaslužni i za 
očuvanje nošnji u KUD-u. 

- U KUD-u sam bila jako 
angažirana oko popravka nošnji i izra-
di novih dijelova. Stalno je trebalo po-
pravljati čipke,  šivati nešto,  mijenjati 
pano, krpati…. Moja baka ima jednu 
staru singericu, možda ima oko 120 
godina, tako da je to jedina mašina na 
koju se može šivati i štepati sukno od 
modrne. Ove moderne mašine ne mo-

gu šivati na taj način. 1988. god., 
prije odlaska na Međunarodnu 
smotru folklora u Zagrebu, neko-
liko puta kod nas je dolazila 
gospođa Jelka Radauš Ribarić. 
I ona me je na neki način uputi-
la kako da pristupim popravku 
nošnji. Ja sam već prije počela 
izrađivati neke facole, a ona me 
uputila na koji način da ih radim 
da djeluju autentični. Uputila nas 
je i kako se vezuje kanica. Do tada 
smo svaki na svoj način vezivali. 
Ujedno, pokazala nam je i kako 
ćemo se počešljati. Prije toga su 
djevojke jednostavno stavljale faco 
na glavu, a kosa je bila spuštena. 
Nakon te 1988., puno smo više 
pažnje počele posvećivati frizura-
ma. Sada nema šanse da djevojka 
dođe sa spuštenom kosom. Prije 
nastupa se rade frizure na starin-
ski način. Iako se ispod naših fa-
coli one baš i ne vide, ali ako fri-
zura nije uredna, onda ni facol ne 
stoji dobro na glavi. To je jedno s 
drugim povezano. Radi tih frizura 
surađivala sam i s Etnografskim 
muzejom u Pazinu. Gospođa Olja 

Orlić radila je studiju frizura hrvatsk-
og stanovništva u Istri te talijanske 
manjine, i tada smo radili frizure na 
modelu, a pokojni Renco Kosinožić ih 
je slikao. Ranije sam znala održavati 
i predavanja o načinu češljanja i odi-
jevanja. Nošnja nije samo obična halji-
na, hlače i prsluk. Svi dijelovi ima-
ju svoj naziv i način kako se oblači. 
Treba doživjeti  dostojanstvenost te 
nošnje. Trenutno u KUD-u imamo 36 
nošnji muških i ženskih, a uz svesrd-
nu pomoć naših sponzora i prijatel-
ja KUD-a uspjeli smo za članove pod-
mlatka, prije dvije godine, nabaviti 7 
ženskih i 10 muških nošnji za stariju 
grupu, a lani smo uspjeli napraviti 10 
muških i 10 ženskih nošnji za male 
folkloraše. Šivali smo ih u Tekop-Novi 
u Puli. Samim time smo njima dali 
posao, da bi se ti ljudi-invalidi i osobe 
s posebni potrebama osjetili korisniji 
društvu. Svi koji budu došli na kon-
cert za našu 40. godišnjicu, imat će 
priliku vidjeti najmanje 60 ljudi koji 
su obučeni u nošnje. To je veliko bogat-
stvo. I ne znam ima li još KUD-ova u 
Istri koji bi se mogli predstaviti na ta-
kav način. 
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KUD BARBAN - 40 god.:   DHEEBA KOŽLJAN (16 god.) iz Golešova, mlada pjesnikinja i recitatorka, 
članica KUD-a od 10. godine, učenica Pazinskog kolegija – klasične gimnazije

ZBIRKOM PJESAMA U PROLJEĆE

Koliko je članova od 1976. prošlo 
kroz KUD? Koliko ste manifestacija or­
ganizirali?

- Vodila sam evidenciju i prema 
njoj kroz KUD je prošlo 350 članova. 
Bilo je tu i jako puno manifestacija na 
kojima smo nastupali. Nama je jedna 
od najznačajnijih svakako naša Smotra 
folklora Puljštine, koja će se ove go-
dine u Barbanu održati 50. put. Samo 
godinu dana nakon što je krenula 
Smotra folklora u Istri, u Motovunu 
1966., koja je trajala dva dana, 1967. 
već je krenula smotra u Barbanu za 
Puljštinu. Dakle, ove godine će to bi-
ti 50. Smotra koja je održana, s time 
da  se već 24. godine u kontinuite-
tu održava u Barbanu. Naravno, to je 
najveća zasluga Općine Barban koja 
podržava tu manifestaciju. Bez toga  
teško da bi je bilo. U Barbanu imaju 
sluha za KUD, folklor i kulturu. A ni 
KUD ne bi bio toliko uspješan da ne-
ma pomoć Općine. Ipak, budući da se 

radi o Smotri folklora cijele Puljštine, 
smatram da bi sve općine na tom 
području trebale participirati u orga-
nizaciji i financiranju smotre. Na ovom 
području imamo 8 hrvatskih i dva 
društva talijanske manjine. Ovo je, da-
kle, najveća regionalna smotra folklora 
koje se održava u Istri. Između, osta-
log članica sam i prosudbene komisi-
je smotri koje se održavaju diljem 
Istre, dakle za sve regionalne smotre 
gdje se izabiru predstavnici za cen-
tralnu smotru Istre, gdje nastupa 250 
sudionika. Tamo su  predstavljene sve 
inačice plesova i pjevanja te instrume
nti koji se koriste diljem Istre. Svaki 
dio Istre ima neku svoju specifičnost. 
Istra je mala, ali je bogata  dobro 
očuvanom tradicijskom baštinom. 

Koji su vam daljnji planovi za 
budućnost vezano uz KUD?

 	 - Imam puno planova. Kada 
budem išla u mirovinu, vjerojatno ću 

pisati knjige. Dosad sam sudjelovala u 
stvaranju monografije „Barbanska do-
ta“ te nove monografije koja se pripre-
ma za 40. godišnjicu postojanja KUD-a. 
Mene baština i etnologija stvarno fas-
ciniraju.  Možda ću tada naći konačno 
vremena da napišem knjigu. Nekad 
čitam da neki ljudi u poodmakloj do-
bi kreću na fakultet. Tko zna, možda 
se i ja na to odlučim i proučim nešto 
dublje iz tih sfera. Iako, nije zanema-
rivo i ovo što znam iz prakse. Netko 
iz knjige može naučiti nešto, ali iz 
prakse sam ja sigurno stakla puno više 
iskustva. Dakle, i dalje se namjeravam 
baviti proučavanjem običaja i tradici-
je, vjerujem još većim intenzitetom 
nego dosad. Budući da sam i članica 
crkvenog zbora, voljela bih i da KUD 
ima svoj mješoviti zbor jer je to jedan 
vid druženja i prijateljstvo te entuzi-
jazam. Vjerujem da je to održalo ovaj 
KUD 40 godina, jer svaka nova gene
racija stvara svoje prijatelje.

Šesnaestogodišnja Dheeba 
Kožljan iz Golešova od svoje desete go-
dine članica je KUD-a Barban u plesnoj 
i recitatorskoj sekciji. Već četiri godine 
objavljuje pjesme u zajedničkoj 
zbirci barbanskih pjesnika 
"Beside u jatu", a nedavno su joj 
pjesme uvrštene i u pjesničku 
antologiju Pazinskog kolegi-
ja „Žavajon“. Osnovnu školu je 
završila u Barbanu, a trenut-
no je učenica Pazinskog kolegi-
ja - klasične gimnazije, gdje je i 
smještena u učeničkom domu. 

- Ljubav prema poezi-
ji u meni je valjda oduvijek. 
Pisati sam počela u nižim raz-
redima osnovne škole, kada 
smo morali pisati pjesmice za 
zadaću, u višim razredima pisa-
la sam nešto češće, a kada je 
moja pjesma izabrana da pred-
stavlja barbanski ranćin, u pro-
jektu zlatarne Claudia-zlato iz 
Svetvinčenta, shvatila sam da u 
tom mojem pisanju ima nešto. 
I eto, nastavila sam, kaže nam 
mlada gimnazijalka koja danas 
piše poeziju i prozu, kako na di-
jalektu tako i na standardu.

- Motivi su različiti, sve 
ovisi kako se osjećam. Pjesma 

nastaje u trenutku, što znači da se je 
nemoguće posvetiti određenim motivi-
ma. Poeziju pišem isključivo na dijalek-
tu. Smatram da ćeš ono što osjećaš naj

bolje dočarati besidon kojom se inače 
služiš, objašnjava Dheeba.  

Svoje stvaralaštvo ne drži za 
sebe. Rado ga dijeli na prired-

bama, objavama u zbirkama. 
Kao osnovnoškolka sudjelovala 
je također u stvaranju školskih 
listova te na raznim natječajima 
i skupovima, a u gimnaziji ak-
tivno sudjeluje u radu dramske 
i radijske skupine. Do sada je 
nastupala na raznim školskim 
priredbama, općinskim manife
stacijama, LiDraNu te domijadi 
(regionalna smotra učeničkih 
domova).

- Moje su pjesme obja-
vljivane u školskim novina-
ma, zbirci barbanskih pjesnika 
„Beside u jatu“, maloj pjesničkoj 
antologiji Pazinskog kolegi-
ja „Žavajon“, uvrštene su i u 
časopis hrvatske književnosti 
"Kaj", a ovog je proljeća u planu 
i samostalna zbirka pjesama. 
Poezija je za mene više od hobi-
ja, ona je dio mene. „Beside u ja-
tu“ zabilježile su moje početke, 
na neki su način moja odskočna 
daska pa će mi zato uvijek biti 
posebno drage, zaključila je ova 
pjesnikinja. 
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KUD BARBAN - 40 god.:   TINA TROŠT (29 god.) iz Prhati, voditeljica grupe plesača u KUD-u Barban, 
pedagog i voditeljica pulskog student servisa

ČUVAMO TRADICIJU I IDENTITET

KUD BARBAN - 40 god.:   NIVES TROŠT (58 god.) iz Prhati, umirovljenica, voditeljica literarno-recita-
torske grupe

VOLIN DOMAĆU BESIDU

Od 2011. god. grupu plesača u 
sklopu KUD-a Barban vodi Tina Trošt 
iz Prhati, pedagog i voditeljica pulskog 
Student servisa. Tina dolazi iz obitelji 
koja živi istarsku tradiciju i folklor, a 
sama je u folkloru aktivna od svoje 13. 
godine. Trenutno vodi tri grupe - dvije 
grupe pomlatka te nastupnu grupu.

- Rad s malim folklorašima, 
kojih ima oko 40, iziskuje posebno 
strpljenje, odnosno zahtjeva postepe-
no učenje. Najprije pričamo o tradici-
ji, o tome što folklor znači te što znači 
da su oni članovi KUD-a Barban, a uz 
to savladavamo prve korake balo de 
kušina i balona. Olakšavajuća okolnost 
je što sam po struci pedagog, pa mi rad 
s djecom nije stran, a s druge strane 
već 16 godina plešem u KUD-u, pa 
iskustva ne nedostaje. Nastupna gru-
pa, nas 20-ak, imamo posebnu vezu, jer 

smo osim plesnih parova i prijatelji iz-
van folklora. Uvježbavamo nove koreo-
grafije, usavršavamo već postojeće, or-
ganiziramo druženja i zabave te aktiv-
no radimo na očuvanju tradicije, kaže 
nam Tina.  

Ističa da je rad voditelja zahtje-
van i nekad predstavlja pravi izazov, 
nerijetko traži odricanje i posebno 
strpljenje. 

- Osim uvježbavanja plesova i 
priprema za nastup, tu je još i sama or-
ganizacija nastupa: parova, programa, 
nošnji. Pred izlazak na pozornicu, sve 
mora biti jasno definirano, gdje svatko 
zna svoju zadaću pa nema iznenađenja, 
bar ne bi trebalo biti. Voditelj grupe, 
osim što mora biti učitelj i organiza-
tor, mora biti motivator, mora pre-
poznati trenutke odobravanja ili odbi-
janja određenih stvari u svojoj grupi, 

Od samih početaka KUD-a 
Barban, u njemu je i Nives Trošt iz 
Prhati, rodom iz Želiski, nezaobilaz-
na voditeljica svih manifestacijama 
koje ovo društvo organizira. Nedavno 
umirovljena 58- godišnja Nives 
pridružila se društvu kao mlada djevo-
jka, koja je prije svega voljela domaću 
besidu i recitaciju. Ta joj je ljubav os-
tala do danas, kada u društvu vodi lite
rarno-recitatorsku grupu.

- Iz sela san Želiski i u sjećanju 
su mi ustali moj did i barba Sip Konto. 
On bi zna doj  z roženicon u Želiske, a 
moj did ga je čeka z bukaleton i oni su  
kantali. Nismo mi svi bili zaljubljenici 
u našu domaću besidu i kantu, ali kada 
bi druga dica rekla ča pogrdno, ja bin 
odgovorila „oni kantaju, ja uživan, vo-
lin tu kantu i tu besidu“. Kada je Emil 
Perčić, ki je bija voditelj tadašnje recita-
torske grupe, doša poli mene i reka mi 
da se osniva KUD Barban, mojoj srići 
ni bilo kraja. Jer koliko god san volila 
književno recitirati, toliko san volila i 
moju domaću besidu. Pošla san u KUD 
kao recitatorica, ali i kao plesačica, 
priča nam Nives o svojim počecima. 

Recitatorska grupa tada je 

djelovala od 1976. do 1988. godine  u 
kontinuitetu, a ona je bila voditeljica 
grupe od 1981. do 1988. godine. Grupa 
se ponovno aktivirala 2010. godine, 
kada je Nives opet preuzela kormilo, a 
trenutno broji sedam članova. Ujedno, 
na inicijativu KUD-a, pokrenut je i 
pjesnički susret „Beside u jatu" 2011. 

godine, koji okuplja barbanske pjesn-
ike koji se izražavaju na dijalektu. Ove 
godine taj će se susret održati 4. lipnja.  

- Jako me veseli da je grupa 
ponovno pokrenuta, jer se na taj način 
njeguje naša domaća besida. U orga-
nizaciji Općine Barban, TZ Barban i 
našeg KUD-a, dosad smo uspjeli iz-
dati pet zbirki barbanskih pjesnika, 
pod nazivom „Beside u jatu“. Ali, u 
početku sam mislila da ćemo imat sa-
mo susrete pjesnika i da će bit prisut-
ni mladi i stari pjesnici, međutim ka-
da san pošla poli načelnika, koji je i 
sam pjesnička duša, reka je da će se naj 
šoldi da se štampa i zbirka. Mnogi su 
bili oduševljeni da se pjesnički susret 
pokreće u Barbanu, priča nam Nives. 
Inače, recitatori poprate svaku kultur-
nu manifestaciju u općini, a u grupi su 
ne samo recitatori, nego i mladi pjes
nici.

- Na našim se druženjima pri-
premamo za nastupe, vježbamo, 
opuštamo i nadopunjujemo. Govorimo 
ča su i kako su naši stariji govorili. 
Ako nam je neka riječ nepoznata, onda 
između sebe raspravljamo, zaključuje 
Nives.
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mora biti prijatelj i zbilja mora voljeti 
ono što radi. Jer prenositi znanja bez 
emocija, nikad ne može rezultirati 
kao ono znanje koje prenosiš sa istins-
kom ljubavi i željom da novim genera
cijama usadiš ljubav prema tradiciji i 
kulturi našeg kraja. Ovu svoju ulogu 
zbilja volim, jer vidim kako iz dana u 
dan privlačimo sve više mladih ljudi, 
a ovi stariji i iskusniji imaju potrebu 
za daljnjim učenjem i savladavanjem 
novih koreografija, veli nam ona.  

	 Dodaje da istinski zaljubljenici 
u tradiciju, poput nje, ne mogu nekome 
usaditi ljubav prema tradiciji, ali mo-
gu pokušati razviti poštovanje pre-
ma našim korjenima te potaknuti na 
razmišljanje o tradiciji. 

- To možemo učiniti putem vlas-
titih primjera, ponašanja, te iskaziva
njem osobnog stava prema tradiciji. 
Iako naši mladi dolaze na folklor zbog 
različitih motiva: „jer je mama rek-
la”, „prijatelj/ica je tu”, „petak na večer 

druženje u Barbanu”, „jer želim plesat 
kao vi veliki”, na kraju svi oni posta-
nu mali, a tako veliki članovi KUD-a 
Barban. Oni zapravo ni ne znaju da su 
prihvatili i osvijestili tradiciju, ali svo-
jim ponašanjem i stavom dođu do tre-
nutak kada, mi voditelji, shvatimo da 
smo posao odradili kako treba. Naši 
članovi su odlučni svojim radom i za-
laganjem očuvati vlastite korijene, kul-
turno i tradicijsko nasljeđe, odnosno 
svoj identitet, zaključuje Trošt.

KUD BARBAN - 40 god.:  RAFAEL GLAVAŠ (74 god.) iz Bičići, umirovljenik, bivši direktor robne kuće 
u Puli, zaljubljenik u istarski kanat 

KANAT IZ RACE I LJUBAVI
Rafael Glavaš iz Bičići dolazi iz 

obitelji s dugom i bogatom tradicijom ka­
da govorimo o istarskim kantama, svir­
ci i plesu. Ovaj 74-godišnji umirovljenik, 
koji je dobar dio života proveo u Švedskoj 
u Malmeu, a  kada se vratio bio je direk­
tor pulske Robne kuće, te se bavio poljo­
privredom i kokoškama nesilicama, veliki 
je ljubitelj kante, posebno u društvu pri­
jatelja i rodbine. 

Od kuda ljubav prema domaćoj 
kanti? Kada ste u sebi prepoznali taj po­
tencijal?

- Ja sam iz race Glavaši, a bez 
lažne skromnosti, u toj se obitelji jako 
puno kantalo i svirilo od kad ja pam-
tin, i još danas. Nažalost ili na zado-
voljstvo, ja sam 20 lit izbiva iz ove 
sredine, i to onih 20 najplodnijih lit, 
od 20. do 40. godine života, kada sam 
živija u Švedskoj. Međutim, ta klica 
nikad ni zamrla. U toj sam zemlji bija 
do 1975., ali meni je tribalo jeno 4-5 lit 
da se opet prilagodin kada san se tor-
na. Najprije san emigrira u Švedsku, a 
pokle iz Švedske nazad u Jugoslaviju. 
Tako da san se u sve tokove kod kuće 
počeja  uključivati oko 1980. godine. 
Kada san se vratija iz Švedske, tu je 
bija popunjen svaki kantunić kante 
i svirke. Ja sam samo sa strane pro-
matra kako to izgleda i ča se događa. 
Tada je vrime socijalizacije već pasa-
lo, a ta moja klica je tinjala. Međutim, 
nešto zaslugom  okoline, a nešto i svo-
jom zaslugom što nisam nikad ubraća 
život toj kulturi, upa san u društvo 
Barbanci, i to onih  najvećih stupo-
va kante i tradicije. To su bili pokojni 
Romano Broskvar i Bepo Maurić. Mi 
smo se družili privatno i jako dugo 
smo skupa kantali. Ali ne za nastupe, 
nego za svoju dušu. Stvarali smo pri-

like da skupa kantamo do smrti jedno-
ga i drugoga. 

Kako ste tu svoju ljubav hranili u 
Švedskoj?

- Nikad se ne izbriše ono što 
čovjek je. U inozemstvu san poša u 
jedne druge vode i nisam bija klasični 
imigrant. Onaj koji ima neku ljudsku 
osnovu, nikad ne odustane od sebe i 
svoje kulture. Ako si odusta od svoje 
kulture, onda  si nitko i ništa. 

Nakon Romana Broskvara i 
Bepa Maurića s kime ste nastavili kan­
tati? Koji su vam najdraži kompanjoni?

- Ki god hoće s namon kanta-
ti, s  njin kantan. Ni nažalost danas 
lako naj kompanjone. Došlo nas je ja-
ko malo. Mlađih generacija kantaduri 
nema. Danas znan zakantati s famili-
jon Kos i Milijon Orlićen iz Klarići. 

I to je to. Prilike za kanat stvaramo - 
imamo kućna druženja, nakon nastu-
pa, a obavezno druženje je Memorijal 
Romanu Broskvaru, Milanu Orliću 
Bižulinu, druženje istarskih kantadura 
u Baratu te razni sajmovi. Dakle, gdje 
god se najdemo.

Kako tumačite činjenicu da su 
mladi zainteresirani za ples i svirku, ali 
ne i za istarsku kantu?

- To smo mi krivi. Mi smo se na-
vadili kantati slušajući okoliš. Ali tada 
si to čuja svaki dan i tada su svi kan-
tali, ki je zna i ki ni zna. Nisu svi us
tali kantaduru, ali niki su ustali - ki 
su imali više sluha i ki su bili uporni. 
Ja za sebe moren reći da san bija up-
oran i da san za to ima ljubav. Danas 
pasa fešta, a kantamo samo mi starci. 
Na tradicionalnen istarsken piru isto 
se više ne kanta. Od kega će ti mladi 
čuti kantu? Od ninega. Budimo real-
ni. Govorimo da he ne intereša, a kako 
će he interešati ako he mi ne vučemo i 
ako se mi ustručavamo. Dokle je kanat 
bija van institucionalnih  druženja, va-
jk bi doša niki mladi kantadur i bi us-
ta. Danas, nažalost, tega ni. Ali vjeru-
jem da bi se mogla oformiti u KUD-u 
sekcija kantaduri, kadi bimo svaki pe
tak vježbali i zakantali dvi-tri kante. 
Niki će se onda priključiti. Nije lako, 
ali ni mi nismo neki fenomeni da je to 
nedostižno. Samo treba stvoriti okoliš 
i prilike.

Jesu li vašu ljubav prema kanti 
naslijedila i vaša djeca?

- Iman dva sina. Kada su bi-
li mali, su svirili roženice, a sada više 
nete.
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KUD BARBAN - 40 god.:  MARINO BROSKVAR (39 god.) iz Prnjani, predsjednik KUD-a Barban, insta-
later-monter u Vodovodu Pula 

ČAST MI JE BITI PREDSJEDNIK UZ 40. OBLJETNICU

KUD BARBAN - 40 god.:  MIHAEL GLAVAŠ (24 god.) iz Bičići, voditelj sekcije svirača KUD-a Barban, 
apsolvent Veleučilišta u Karlovcu 

TRADICIJA OBITELJI GLAVAŠ

Predsjednik KUD Barban 
Marino Broskvar za predstojeću 40. 
godišnjicu društva najavljuje velik broj 
aktivnosti. Centar obilježavanja ove 
obljetnice bit će barbanska Placa 16. 
travnja, gdje će KUD za sve goste pri-
premiti bogat program u trajanju od 
sat i pol.

- U tom programu nastupat 
će samo članovi KUD-a Barban, jer 
imamo  puno članova, od najmanje 
djece pa sve do veterana. Dakle, pred-
stavit ćemo se kantom, svirkom i ple-
som. U planu imamo, i nadam se da  
ćemo riješiti i financiranje, izdati je-
dan foto-book, odnosno knjigu foto-
grafija. Upravni odbor je donio odlu-
ku da izdamo ovu publikaciju u kojoj 
će  biti fotografije s nastupa KUD-a od 
samih početaka do danas. Na toj knjizi 
najviše su radile tajnica KUD-a Nevia 
Kožljan te voditeljica plesne sekcije 
Tina Trošt, kazao je Broskvar koji vodi 
društvo s 93 aktivna člana u plesnoj, 
sviračkoj i literarno-recitatorskoj sek-
ciji. 

U knjizi pod nazivom „Litrati 
na spomen“ tekstualni dio, koji će 

tumačiti same fotografije, napisala je 
Nevia Kožljan. Objavit će se između 
250 i 260 fotografija iz privatnih arhi-
va i arhiva KUD-a u 40 godina posto-
janja društva u kojima je je kroz KUD 
prošlo više od 350 članova te je ostva-
reno više od 850 nastupa. Knjiga će bi-
ti slična njihovoj prijašnjoj publikaciji 

„Barbanska dota“,  formata A4 sa 120 
stranica. Tiskat će se u 500 primjeraka. 

- Bez obzira što smo prije 10 go-
dina izdali monografiju „Barbanska 
dota“, za  30. obljetnicu KUD-a, opet 
ima ljudi koji još nisu imali tu knjigu 
u rukama pa smo im to htjeli na neki 
način približiti i pojasniti. Pogotovo 
ovih zadnjih 10-tak godina, kada se 
dogodilo dosta promjena u pogledu 
novih manifestacija koje su pokrenute 
u Barbanu i kojima je inicijator bio up-
ravo KUD, kazao je Broskvar. 

Ujedno, za ovu okruglu ob
ljetnicu, KUD planira izdati i brošuru 
o društvu od 6 do 8 stranica u tisuću 
primjeraka. Ona će se dijeliti svim 
članovima i gostima na koncertu da 
imaju uspomenu na KUD. 

- U KUD-u sam od 1990. godine, 
a ta ljubav prema folkloru je nešto što 
se prenosi s koljena na koljeno. U mo-
joj obitelji ljubav prema folkloru ga-
jili su moj djed, otac, sestra… Velika 
mi je čast da sam predsjednik KUD-a 
Barban, upravo sada kada se slavi ova 
obljetnica. To je velika odgovornost i 
čast, zaključio je Broskvar.

Dvedesetčetverogodišnji Mihael 
Glavaš iz Bičići, inače apsolvent 
Veleučilišta u Karlovcu, smjer Lovstvo i 
zaštita prirode, od 2012. godine vodi u 
KUD-u Barban sekciju svirača. Odmah 
po preuzimanju te obveze, započeo je 
s uvježbavanjem mladih svirača, od 
kojih većina i danas svira u KUD-u 
Barban.

- Moja je obaveza da pripremim 
svirače i osiguram muzičku pratnju 
plesačima na nastupima i probama. 
Pod mojim vodstvom trenutno je osam 
mladih svirača između 12 i 18 godi-
na koji aktivno uvježbavaju svirku na 
mih i roženice, te još nekoliko stari-
jih koji već duže vrijeme nastupaju za 
KUD. Posao nije previše izazovan, uko-
liko nema nekih važnih nastupa za ko-
je se treba dobro pripremiti, veli ovaj 
svirač koji dolazi iz obitelji koja ima ve-
liku tradiciju kada je u pitanju svirka, 

kanat i ples. 

Smatra da na 
Barbanštini mladi ja-
ko dobro prihvaćaju 
tradiciju što se i vidi 
po velikom pomladku 
KUD-a. 

- Kad je kon
kretno o mojoj sekciji 
riječ, poprilično sam 
zadovoljan odazivom 
mladih, iako bi tre-
bali uložiti malo više 
truda u samostalno 
vježbanje. Za moju 
ljubav prema folk-
loru vjerojatno tre-
ba zahvaliti odrastanju u obitelji u ko-
joj svi imaju ili su imali neke veze sa 
folklorom. Moj je otac Željko vrsni 
svirač na mih i roženice, pokojni djed 
je također bio, a mama je u mladosti 

bila plesačica, tako da to je dio mene 
od djetinjstva. Uz folklor, moja najveća 
ljubav je lov, a osim toga rekreativno 
se bavim raznim sportovima poput 
MTB, podvodnog ribolova, Cross Fita i 
pljočkanja, zaključuje Mihael.
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DUB – DRUŠTVO UMIROVLJENIKA BARBANŠTINE:  ZLATKO TROŠT (63 god.) iz Puntere, umirovlje-
nik, predsjednik DUB-a od 2010. god. 

Udruga za druženje, pomoć i izlete
Već 10 godina na području Barbanštine djelu-

je Društvo umirovljenika Barbanštine (DUB), najbrojni-
ja udruga na ovom području koja broji između 320 do 350 
članova. Njezin predsjednik je 63-godišnji Punterac Zlatko 
Trošt iz Puntere, koji društvo vodi od 2010. godine do da-
nas.

- Društvo je osnovano 2006. godine na inicijativu 
Lucijana Benkovića iz Barbana, a prvi predsjednik je bio 
Roberto Brgić iz Manjadvorci, sadašnji tajnik udruge. Tada 
su osnovane podružnica društva: Puntera, Barban, Hreljići, 
Manjadvorci, Šajini, Grandići i Prnjani. Sutivanac nam se 
nije priključio, budući da su tamošnji umirovljenici oku-
pljeni oko Matice umirovljenika Hrvatske (MUH). Naš 
plan je okupljati umirovljenike na ovom području radi 
zajedničkog druženja, izleta, ali i pomoći, kazao je Trošt. 

Istaknuo je kako udruga pomaže i svojim članovima 
koji nisu u dobrom imovinskom stanju koliko to može. 

-Pomažemo našim članovima slabijeg imovinskog 
stanja  kojima za Božić i Novu godinu osiguramo paket 
od 200 kuna. Pomažemo godišnje od 20 do 25 osoba slabi-
jeg imovinskog stanja. Također, odlazimo u posjet našim 
članovima koji su bolesni i nosimo im poklon u iznosu od 
100 kuna. Pokušali smo organizirati više puta i besplatno 
mjerenje šećera i tlaka, kazao je Trošt ističući kako se fi-
nanciraju od članarina društva koja godišnje iznosi 30 
kuna te većinom iz proračuna Općine. Ona ovu udrugu 

godišnje financira s 20 tisuća kuna. 

-Kada govorimo o druženju, redovito za naše članove 
organiziramo dva druženja godišnje- za Božić i Novu go-
dinu te za Dan žena. Fešte održavamo u Krculima gdje ima-
mo salu dovoljno veliku da primi više od 100 naših članova. 
Dio troškova večer plaća udruga, a dio nadoplate sami 
članovi. Što se tiče Dana žena, za naše članice redovito iz 
cvjećarne Nives u Marčani dobivamo donirano cvijeće. Tu 
također moram istaknuti i cvjećarnu Filipović koja nam is-
to tako pomaže, ističe Trošt. 

Veli i da su  velik dio svojih aktivnosti posvetili i 
izletima. Dosad su obišli velik dio Hrvatske, a često dolaze i 
u susjednu Sloveniju te sjevernu Italiju. 

-Moram priznati da nikad dosad nisam imao pri-
like toliko toga obići kao sada od kada sam u udruzi. Prije 
za to čovjek nikad nema vremena, a sada je za to idealna 
prilika. Ipak, primijetili smo da naši članovi više vole jed-
nodnevne izlete jer su oni što se tiče troška puno povoljniji. 
Dosad smo obišli Dalmaciju i Međugorje, bili smo dva puta 
po Istri, bili smo u Gorskom kotaru, na Plitvičkim jezeri-
ma, slapovima Krke, u Sarajevu, na adventu u Klagenfurtu, 
obišli smo Akvileju. Redovito idemo i na poljoprivredni sa-
jam u Bjelovaru. Također bili smo i u Postojni, a troškove 
tog izleta platio nam je Barbanac u Ljubljani Milan Rojnić, 
zaključio je Trošt.

Obrada i postavljanje
granitnih i mramornih
obloga i ukrasa

ŽAVORI 21, 52341 ŽMINJ
e-mail: dean.kuhar@gmail.com

tel./fax: 052 / 823 694, mob.: 098 / 773 656
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turizam

SEOSKI TURIZAM: Općina Barban je predvodnik turizma u zaleđu Istre - oboren novi rekord u broju 
noćenja. 

REKORDNIH GOTOVO 70 TISUĆA NOĆENJA
Općina Barban je lani u tu

rizmu slijedila trend rasta koji prati 
Istru, ali i ostatak Hrvatske. Tako je 
ostvareno čak 69,5 tisuća noćenja, te 
7,8 tisuća dolazaka. Usporedbe radi, 
u 2014. god. ostvareno je 61,2 tisuća 
noćenja i 6,9 tisuća dolazaka, u 2013. 
god. 57,5 tisuća noćenja i 6 tisuća dola
zaka, u 2012. god. 48,3 tisuće noćenja 
te 5,3 tisuće dolazaka, u 2011. god. 36,1 
tisuća noćenja te 3,9 tisuća dolazaka, 
u 2010. god. 21,9 tisuća noćenja i 2,3 
tisuća dolazaka, a u 2009. god. 19,6 
tisuća noćenja te dvije tisuće dolazaka. 
To znači da je samo u šest godina na 
Barbanštini povećan broj dolazaka za 
nevjerojatnih 50 tisuća noćenja te 5,8 
tisuća dolazaka.  

Odličan rezultat Barbanci mo-
gu zahvaliti naravno i sve većem 
broju smještajnih kapaciteta, ali i 
produženju sezone. Barbanština ta-
ko postaje sve popularnije odredište 
za odmor, a u središnjoj Istri, uz 

Svetvinčenat, predvodnik turiz-
ma zaleđa istarskog poluotoka. 
Najprodavaniji proizvod naravno su 
komforne kuće za odmor s bazenima. 
Naravno većina se prometa ostvari u 
srpnju, kolovozu i rujnu, međutim na 
Barbanštini turisti odsjedaju tokom 
čitave godine, pa se slobodno može reći 
da je to cjelogodišnja destinacija.  

Lanjske godine najviše turis-
ta bilo je iz Njemačke – njih 4 tisuće 
koji su ostvarili 43,4 tisuće noćenja. 
Slijede ih Austrijanci s 814 dolaza-
ka i 5,6 tisuća noćenja, Belgijanci s 
395 dolazaka i 3,6 tisuća dolazaka, 
Nizozemci s 327 dolazaka i 3 tisuće 
noćenja te Poljaci sa 198 dolazaka i 
tisuću i pol noćenja. Osim navedenih, 
među glavnim gostima Barbanštine su 
i Talijani, Francuzi, Švicarci, Slovenci i 
Mađari. 

S obzirom na dobre najave sa 
svih emitivnih tržišta, i ove godine bi 
Barban mogao postići nove rekorde, što 

znači i veću zaradu barbanskih obitelji 
kojima je turizam postao odličan iz-
vor dodatnih prihoda. Tim više, što 
su Nijemci neka od svojih odredišta 
u trenutno nesigurnim dijelovima 
Mediterana odlučili zamijeniti za ona 
sigurna, ali i činjenicu da sve više raste 
popularnost kuća za odmor s bazeni-
ma upravo u unutrašnjosti Istre.

PODUZETNIČKA ZONA - BARBAN
tel./fax:  052 /580 420,  mob:    098 665 435

e-mail: info@autobaggio.hr

vl. Draženko
      Bariša

AUTOLIMARSKI I LAKIRERSKI OBRT 
TRGOVINA AUTODIJELOVIMA ZA VLASTITE POTREBE

RADNO VRIJEME:
ponedjeljak, srijeda i petak: od 7:30 do 15 sati

utorak i četvrtak: od 13:30 do 20 sati
subota: od 8 do 12:30 sati

telefon: (052) 393 470
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52220 LABIN, Kapelica 203
tel.: 052 / 878 276

gsm: 099 8609 269
E-mail: okic.grupa@hotmail.com

gsm: 091 1567 577
fax: 052 567 577

e-mail: 
dorjano.zudih@inet.hr

Orihi 38, 52207 BARBAN

Tel.: 052/520 033, 520 965, Fax: 052/520 720
Mala Vala bb, Valbandon - 52212 Fažana

Gostiona PRSTENAC

vl. Suzana Žufić
Barban 60, BARBAN; telefon: 052 / 567 019

*  ISTARSKA KUHINJA
* Tople marende od 9 do 12 h
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vl. ANTIĆ ENIO
Rebići 16   *   gsm: 098 290 543

PERHAT  KOMERC
d.o.o.  Pula

USLUGE  PRAŽNJENJA  SEPTIČKIH  JAMA

Denis  Perhat            mob.:   098 / 255 009

Orban 22, 52100  PULA,      tel.: 052 / 543 028

* AUTOPLIN
* Plinske boce od 7,5 kg, 10 kg i 35 kg 
* Plinske boce TF (tekuća faza) od 10 kg
* Regulatori, brtve, brage, guma za plin, ključevi

ŽMINJ

PLINARA
GALANTI

LAGINJI

PLINARA
GALANTI

Radno vrijeme:

Pon - Pet: 7:00 - 20:00
Sub:           8:00 - 20:00
Ned:          8:00 - 13:00

Mob.: 099 280 2440

GEODETSKO-KATASTARSKI POSLOVI

Tino Verbanac, ovlašteni inženjer geodezije

Vinogradska 30, 52100 Pula
tel.: 052 / 394 700, fax: 394 701

veting@pu.t-com.hr

d.o.o. Pula
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BION

OBRT ZA POSTAVLJANJE RASVJETE

USLUGE AUTOKORPE

MOB: 099 401 52 00
Smoljanci 49 - SVETVINČENAT

ivicaban@gmail.com

Gorica 11b - 52341 Žminj
tel./fax: 052/567 209
www.trgometal.info
e-mail: 
trgometal@pu.t-com.hrIzrada i montaža

čeličnih 
konstrukcija

Usluge:

- samohodne platforme
- kamionske dizalice
- autodizalice

PROIZVODNJA I TRGOVINA D.O.O. 
SUTIVANAC

OBRT ZA PRIJEVOZ TERETA U UNUTARNJEM I MEĐUNARODNOM
CESTOVNOM PROMETU

Poljaki 23, 52207 BARBAN
Gsm: 098/367 455;  Tel.: 052/567 150;  Fax: 052/567 041

E-mail: vedran.rojnic@inet.hr

AUTOSERVIS FILIPOVIĆ - BARBANAUTOSERVIS FILIPOVIĆ - BARBAN
Telefon: 052/567 191;   fax: 052/567 782;    gsm:  091 512 7919
Frkeči 41 B, Barban / e-mail: damir.autofilipovic@gmail.com

- AUTOSERVIS
- GUMISERVIS
- AUTODIJELOVI
- VUČNA SLUŽBA   0 - 24
- RENT A CAR
- SPECIJALIZIRANI OPEL SERVIS
- MULTIBRAND SERVIS
- REZERVNI DIJELOVI I SERVIS
  TRAKTORA I POLJOPRIVREDNE
  MEHANIZACIJE

Nova hala u izgradnji - Poduzetnička zona Barban
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iskopi i

zemljani radovi

cišcenje parcela

Celići

Vl. Predrag Celija

Mobitel: 098 940 93 27

Jela izrađena na tradicionalan istarski način te pizze iz krušne peći

LUNA

LUNA  - Prodol, radno vrijeme: 11 - 24
Tel.: 052 580 174  / mob.: 098 440 630  /  fax: 052 394 533

e-mail: luna@pu.t-com.hr

d.
o.
o.

Radno vrijeme: 7:30 do 20:00, nedjeljom: 7:30 do 12:30Te :  567 210l

4,99 12,99 14,99 20

MARKET
Barban1

59,99 34,99 44,99 10,99

4,99 6,99 5,99 3,9912,99

ZGRABI  AKCIJU
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Znanstveni skup Barban u srcu - zbornici radova

1. svezak, 2013. g, 280 str., 10 radova

3. svezak, 2015. g, 344 str., 17 radova

2. svezak, 2014. g, 265 str., 15 radova

4. svezak, 2016. g, 320 str., 15 radova



ALU - PVC PROZORI I VRATA

Balići 18
52341 ŽMINJ
tel.: 300 270

Sretan Uskrs
želi vam vaš
De Conte

www.deconte.hr


